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τος, ήνοΰντο είς ένιαϊόν τ ι  σημεΐον, τό ό- 
ηοϊον κ α λε ίτα ι  if-o»c !

Ά π εχ α ιρ έτ ισ α  τους αρχαίους (/.ου φ ί 
λου;,  ΰποσχεθείς εις αΰτοΰ; δτι θά έπα* 
νέλθω εντός ολίγου, καί έπανέλαβον την  
όδοιπορίαν μου. Βαδίζων, έσκέφθην νά έπι- 
σκεφθώ τήν  καλύβην εκείνην, δπο», χθές 
Ιτ ι ,  πλησίον τΐ ίς Άρτέμ ιδος  ευρισκόμενος, 
εΐχον αίσθανθή τοσαύτας συγκ ινήσε ις .Ή - 
μην πλησίον τοΰ άδένδρου μέρους τοϋ δά-  
οους καί ήτοιμαζόμην νά είςέλθω είς την  
Ιεράν δι’ εμέ καλύβην, δτε αΓφνης εϊδον

Μ Α Ρ Ι Ο *  Ο Ϊ Ζ Σ Α Ρ

Η ΚΟΜΗΣΣΑ ΑΡΤΕΜΙΣ
[Συνέχεια].

Ή  ’Ιωάννα, ί ιτ ις  είχε διίλθει την νεό
τ η τ ά  τη ς  εις τήν  υπηρεσίαν τής  μητρός 
μου, μ ’ είχε πολλάκις χορεύσει είς τά  γό
να τ ά  της  καί με αποκοιμίσει είς τάς άγ-  
κάλας τη ς .  ’Εντός τϋ ς  οικίας τών δύο ε
κείνων αρχαίων καί ειλικρινών υπηρετών

—  Ε μ β α τ *  μ έσ α . χ ϋ ρ ιε  Άνδρε:*., (σελ . 582).

μου ένόμιζον δτι άνέπνεον τό άρωμα τής 
παιδικίίς  μου ηλικ ίας' X δέ άδολος καί 
ευφρόσυνο; αΰτών ΰποδεζιωσις αφύπνισε 
τάς  αρχα ία ; εκείνα; πα ιδ ικά ; μου αναμνή
σεις καί ένόμιζον δτι εβλεπον ένωπιόν μου 
τούς πύργους τοΰ Ό ρμπάχ, τήν  μητέρα  
μου καί τήν Ά ρ τε μ ιν ,  τήν άναδοχόνμου, 
κρατούσαν με έκ τ-ίς χειρός καί τρέ/ουσαν 
μ ετ ’ έμοΰ άναμέσον τών λειμώνων καί τών 
δα σώ ν  αί γλυκεϊα ι  καί ζωηραί αΰτα ι  ανα
μνήσεις τοΰ παρελθόντος, άναμιγνυόμεναι  
μετά  τών θυμηδών εκστάσεων τοΰ παρόν
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άνθρωπόν τ ινα  Ιστάμ.ενον επί τής θύρας 
καί δύο άλλους εντός αυτής, Ένόμισα δτι 
ητο λαθρέμποροι τ ινε ; καί, δυςαρεστηθείς 
έπι τή) κχκΫ) ταύτ·/) συγκυρία, ήτοιμ.αζό- 
μην νά έξακολουθήσω τόν δρόμον μου, δτε 
φωνή τις μ ’ έκάλεσεν ονομαστί' έστράφην 
καί ειδον τον Βαστιανόν, εξυπνον καί α 
γαθόν νέον, ό όποιος μέ ή γάπα  υπερβαλ
λόντως, διότι είχόν ποτε συνδράμει τήν 
μητέρα του, ή τ ις  ήσθένησεν, άπόντος αυ
τού.

—  ΈμβΖτε μέσα, κύριε Άνδρέα, μοί 
*ιπε, καί καθήσατε εις εκείνην τήν γ ω 
νίαν.

Έκάθησα σ ιω π ώ ν  πέριζ δ’ εμού ήσαν 
τοποθετημένα διάφορα μεγαλα δέματα,  
τά  όποια άνέπεμπον όζείαν οσμήν κα
πνού. Oi κάτοικοι των μεθορίων εκείνων 
χωρίων, εναντίον τών αυστηρών νόμων τού 
κράτους, έξήσκουν άφόβως τό επάγγελμα  
τού λαθρέμπορου* τοσούτον δέ είνε συνει- 
θισμένοι εις τό επικίνδυνον τούτο επ ά γ 
γελμα, ώςτε οΰδείς ποτ* έζ αυτών δυςπι- 
οτεί πρός τόν γείτονά του. Εις τά  μέρη 
εκείνα ή λαθρεμπορία εϊνε κοινή.

—  Μά την π ίστ ιν  μου ! κυρ Άνδρέα,  
ΰπέλαβεν ό Βαστιανός, δεν είνε μία  ώρα 
«ού ώμιλούσαμε γ ια  σ£ς . . . Έχομεν σι-  
γάρα πρώτης ποίότητος.

— Τέλος πάντων βλέπω δτι δέν θα λη-  
σμονήσης ποτέ τό άρχαΐόν σου ε π ά γ 
γελμα ! . . . Πρόςεξον καλώς, Βαστιανέ,  
μή σε συλλάβωσι . . .

—  Μπόι ! δέν ’ντρέπεσθε !
Οΰτω δέ λέγων, Επαιζε μηχανικώς μετά  

τίνος αθύρματος, δπερ ητο άνηρτημένον 
Ικ τίνος άλύσεως, καί τό όποιον άπέσπασε  
την  προςοχήν μου.

Αίφνης οί οφθαλμοί μου προςηλώθησαν 
έπ’ αυτού.

—  Αυτό, μοί είπεν, εϊνε εύρημα . . . 
Τό εύρήκαμε προ ολίγου ’ ς αΰτα ίς  τα ίς  
θημωνιαίς τού άχύρου.

Άνεγνώρισα πάραυτα τό μικρόν εκείνο 
χρυσούν περίαπτον, τό όποιον ή άνάδοχός 
μου Ιφεοε συχνάκις εις τόν λαιμόν. Οΰχ 
ήττον άπέφυγον νά ομολογήσω δτι ητο  
τής άναί>όχου μου, καθόσον έγνώριζον κ α 
λώς δτι ό Βαστιανός θά έπροθυμοποιεΐτο 
νά φέρν) αυτό μόνος εις την κόμησσαν Ά ρ -  
τεμιν.

—  Δέν ή ξ ε ύ ρ ω  πόσον άζίζει, ΰπέλαβεν, 
ά π ’ αύτό Ο μ ω ς  έχουμε μερτ ικό καί ο ί  τρεΓς. 
Θά υπάγω δμως αμέσως εις τό Μονθερμέ 
νά ιδώ πόσον θά μ ο ύ  δώσγι δ γ έρ ω -Ά -  
βρααμ . . . Έ ,  λοιπόν γειά  σας ! έζηκο- 
λούθησεν άποταθείς ποός τους συντρόφους 
του, σείς νά με περιμένετε έδώ . . .

— Είσαι διά τό Μωφέρ ; τ φ  είπον.
—: Ναί, κυρ Άνδρέα, αν θέλετε νά

π2με μαζή. εις τάς δ ια τ α γ ά ;  σας' ή νύ
χ τ α  θά μάς πλακώση, εις τόν δρόμον.

Έδέχθην την πρότασίν του καί άνεχω- 
ρήσαμεν.

—  Εϊνε πολύ ώραΐον αυτό τό εύρημά 
σου, τ φ  ειπον μετά  ένός τετάρτου συνεχή 
οδοιπορίαν.

—  "Αν σ’ άρέσγ), κΰο Άνδρέα, είμπο- 
ρεϊς νά τό πάρνις καί δός μου δ ,τ ι  θέλεις

γ ιά  τούς συντρόφους μου. Ό  έβραΤος θά 
μού τό πάργι γ ιά  τίποτε, είμαι βέβαιης!...

Πάραυτα συνεφώνησα περί τ·?,ς τιμής  
τού περιάπτου καί έγενόμην κάτοχος α υ 
τού.

—  ’Ιδού πού έγλύτωσα καί τόν δρόμον, 
μοί είπε πεοιχαρώς δ Βαστιανός. ’Απόψε  
θά μείνω εις τό Μωφέρ καί θά ίδώ καί 
την Κατερίναν.

—  Λοιπόν έζακολουθεΐ; πάντοτε νά τήν 
fpyo.la.efjc ; τόν ήρώτησα μεταχειρισθείς 
τήν φράσιν τής εποχές.

—  Διάβολε ! πάντοτε καί πάντοτε
—  Ποόςεχε διά τόν κόμητα ! . . . Ή - 

ζεύρεις δτι είνε πολύ αυστηρός εις α υτά . . .  
Ήκουσα νά λέγουν δτι πολλάκις σέ ειδον 
εις τόν περί βολον άν σέ άνακαλύψη δυς- | 
τυχ ία  σου !

—  ”Ω ! δέν ’πήρε άκόμη μυρωδιά γ$ά 
νά μέ πιάση . . . Κ αί Ιπειτα νά σού πώ, 
ίχ ο υ σ ι τ ην  y r & o i r  oi φύ.Ιαχες !  . . .

Τήν επαύριον κατέβην εις τόν κήπον 
πρό τής συνήθους ώρας Καθ’ έκάστην τα -  
κτικώς ή άνάδοχός μου, μόλις ήγείοετο 
τής κλίνης, κατήρχετο καί αΰτη  εις τούς 
άνθώνάς της, εγώ δέ τήν έβοήθουν εις τό 
νά συλλέγη τά  ώραιότερα άνθη, τά  οποία 
ήσαν προωρισμένα διά τά  ανθοδοχεία τών 
δωματίων της.

Έ λπίζω ν οτι καί κατ' εκείνην τήν ήμέ 
ραν θά κατειρχετο, έπερίμενα αυτήν ανή
συχος καί τεταραγμένος, έπιθυμών, άλλά  
καί συγχρόνως φοβούμενος τήν Ιλευσίν 
της' ίτρεμον μήπως άκων προδώσω τήν  
συγκίνησιν, ή όποια κατείχε τήν  καρδίαν 
μου . . . ά λ λ ’ ε’ις μάτην έπερίμενα Ό  κώ
δων τού προγεύματος έσήμανε καί ή άνά· 
δοχός μου δέν είχε ποσώς φανή.

—  ΤΑ ! ήλθες λοιπόν, άνέκραζεν δ κη - 
δεμών μου μόλις είςήλθον εις τό έστ ιατή-  
ριον ευγνωμονώ πολύ διά τήν καλήν σου 
συντροφιάν.

Δέν ίδωκα άπάντησιν  εις τούς είοωνας 
λόγους του" ά λ λ ’ ϊρριψα τό βλέμμα έπί 
τής τοαπέζης καί ειδον μετά  κρύφιας χα- 
ρ&ς δτι υπήρχε θέσις καί διά τήν Ά ι τ ε -  
μιν. Κ α τά  τήν αυτήν δέ στ γμήν ή θύρα 
ήνεώχθη καί είςήλθεν ή άνάδοχός μου, 
πρός ·ΐην έτρεξα, ϊνα τήν προϋπαντήσω Μοί 
ετεινε προςηνώς τήν χεϊρα, εγώ δέ Ιμεινα 
εμβρόντητος ενώπιον της.

Κ α τ ’ έθος παιδικόν, έκάστην πρωίαν, 
δτε συνηντώμεθα, καί έκάστην εσπέραν, 
δτε άπεχωοιζόμεθα, εκείνη μέν μοί έτεινε 
τήν χεϊρα μ.ειδιώσα, εγώ δέ ήσπαζόμην  
αυτήν. Κ α τ ’ εκείνην τήν ήαέ^αν δέν έτόλ- 
μησα ν’ άσπασθώ τήν χεϊρά της

Ά ναμφ ιβόλω ς  τήν ϊλλε ιψ ίν  μου ταύτην  
θ’ άπέδωκεν ή Ά ρ τε μ ις  εις τήν σύγχυσιν, 
ύπό τής όποιας ειχον καταληφθή διά τό 
θλιβερόν συμβάν, τού όποιου εγώ ^υ.ην ό 
αίτιος. ΑΓφνης ίγε ιρε τήν  χεΐρά της μετά  
θελκτικού μειδ ιάματος, ήγγισεν αυτήν  
χαριέντως έπί τών ^ειλέων μου, καί είτα, 
άφοΰ μ ’ έρράπισεν ελαφρώς ή μάλλον μ ’ έ- 
θώπευσεν έπί τής παρειόϋς, διήλθεν ενώ
πιον μου μειδιώσα καί υπερήφανος.

Δέν ήτο δυνατόν νά μή έρυθριάσω' ού- 
δέν ήσσον, έφ’ δσον έδυνήθην προςεποιή-

θην άταοαζίαν, δπως άποκρύψω τήν σ υ γ - ' 
κίνησιν τής καρδιας μου Ήσθχνόμην κα-  
τακαΐον τά  στήθη μ,ου τό άπολεσθέν πεοί- 
απτον τής Άρτέμ ιδος,  τό όποιον εί/ον- 
προςδέσει μεθ’ ένός έτέρου περιάπτου τής  
Παναγίας, τό όποιον μ.’ είχε δωρήσει ή 
μήτηρ μου. Άμφότερα τα ύ τα  έφύλαττον  
μετά θρησκευτικής εύλαβείας κεκουμμένα 
έντός τού στήθους μου.

—  Άνδρέα, μ,οί είπεν ή άνάδοχός μου, 
πώς έπέρασες χθές ;

—  ‘Ησυχώτατος, οΰδέ καν έταράχθη  
διά σέ, εΐπεν ό κηδεμών μ,ου

Δέν έλυπήθην ποσώς διά τήν  άνόητον 
τα ύτη ν  αστε ιότητα  τού συζύγου τής άνα-  
δόχου μου' ήρκέσθην μόνον νά μειδιάσω  
περιφρονητικώς, διότι ειχον πεποίθησιν τί. 
έσκέπτετο περί έμ.οΰ ή άνάδοχός μου.

—  Μετέβην καί ειδον τόν Σίμωνα, ά- 
πήντησα.

— Πραγματικώς ητο ώραία πεοίστασις  
διά νά διασκεδάστ,ς, ΰπέλαβεν ό κύριος Δέ 
Μωφέρ

—  Μοί ειπεν ή Αικατερίνη δτι ήοώτη-  
σες αυτήν δίς περί τής υγείας μου σ’ ευ 
χαριστώ πολύ, φίλε μου, προςέθηκεν ή 
Ά ρ τ εμ ις .

Κ α τ ’ εκείνην τήν στ ιγμήν είςήλθεν ό 
κύριος Πλακίδας— δ επ ιστάτης  τού κόμη- 
τος. — Έχάρην μεγάλως διά τήν άφιζιν- 
αύτοϋ, διότι ό κηδεμών μου θά έτρέπετ,ο 
εις άλλας όμιλίας καί ουτω θά έλάμβανον- 
καιοόν νά ομιλήσω κ α τ ’ ίδιαν μετά τής. 
άναδόχου μ,ου.

—  Βλέπω ευχαρίστως, μοί ειπεν ό ε
π ισ τά τη ς  τού κηδεμόνος μου, δτι ό κύριος 
βαοώνος είνε έντελώς καλά σήμερον.

—  Δέν ήμην ασθενής έγώ, κύριε, τ φ  ά -  
πήντησα  ξηρώς, ά λ λ ’ ή κυρία κόμησσα.

Τό πιόςωπον τού κυρίου Πλακίδα συ- 
νωφρυώθη παραδόζως καί έμειδίασε κακεν- 
τρεχώς. Δέν ήγάπων ποσώς τόν ϋπουλον 
καί πονηρόν τούτον Νορμανδόν, εις τό  
ποόςωπον τού οποίου εβλεπέ τ ις  άποτετυ-  
πωαένην τήν πανουργίαν καί τήν κακεν- 
τοέχειαν. 'Ητο άφωσιωμένος ψυχή τε καί  
σώμ.ατι εις τόν κηδεμόνα μου καί διά τούτο  
άκριβώς έβδελυσσόμην αυτόν. Τόν έπωνό- 
μαζον δέ T p iu rd ro r ’ E f 'iif jit ijr .

Μετά τό τέλος τού προγεύματος ό κό
μης διέκοψε τήν μετά  τού Πλακίδα συνο- 
μ,ιλίαν του καί είπεν εις τήν άναοοχόν μου.

—  Θά μ,είνγις εις τήν οικίαν καί σήμε
ρον, α γαπ η τή  μου ;

—  "Οχι- σκοπεύω νά μεταβώ εις τήν  
εκκλησίαν, οπού θά γίνη σήμερον ό γάμος  
τής Δωοοθέας. Ό  Άνδρέας θά με συνο- 
δεύση. Δέν είνε ορθόν νά μ.ή παρευρεθΐΐ τ ις  
έζ ήμ.ών εις τάς χαοάς τών ανθρώπων μας.

  Ά  ! νομ,ιζετε λοιπόν δτι Οά μ.α; εΰ-
γνωμ,ονοϋν διά τούτο αιωνίως ! είπεν ε ΐ-  
ρωνικώς.

—  Βεβαίως, κύριε, άπήντησεν ή Ά ρ -  
τεμις μετά  τόνου, έμφαίνοντος άγανάκτη -  
σιν, καί τόν οποίον ό σύζυγός της συνεί-  
θισε νά σέβηται.

Μετά τούτο, έξήλθομεν άμφότεροι, έγώ 
καί ή άνάδοχός μου, καί διηυθύνθημεν 
φαιόροί καί χαρωποί πρός τά χωρίον. Ή



Άρτεμ ις  ητο είςέτι αδύνατο;· έβάδιζεν έ- 
ρειδομένη έπί τοΰ βραχίονας μου, ή δέ 
ύχρότης τοΰ προςο>που της μοί άνεμίμνη · 
βκε συμβάν, Ενεκα τοΰ όποιου τοσοϋτον ΰ- 
πέφερε, καί τοϋ οποίου έγώ μόνο; ήμην ό 
αίτιο;.

— Α γ α π η τ ή  μου άναδοχος ! τή ϊίπον,  
πόσον λυπούμα ι νά σε βλέπω πάσχουσαν 
έζ α ιτ ία ς  μου !

— Σ ω π ή  ! με διέκοψεν αίφνης, άς μη  
όριιλώμεν πλέον περί τούτου.,.  Ά  ! ίδέ τ ί  
ώ^αία έορτή !

Ό λον τό χωρίον ητο έν χαρά, ή τ ι ς ,κ α τ ’ 
{0ος τών τόπων εκείνων, Εμελλε νά διαρ- 
χ,έση έπι όκτώ ημέρας. Ό  γέρω-Λελοΰδος,  
έκι/ισθωτής τοΰ κόμητος, ήτο έκ τών 
πλουσιωτέρων τοΰ χωρίου καί, δπως συμ
βαίνει σχεδόν πάντοτε εις τά  χωρία, έσυγ- 
γένευε μεθ’ όλων τών συγχωριτών του. Έζ  
όλων τών πέριζ χωρίων είχον συναθροισθή 
κί καλλιτεραι οικογένεια’., σπεύσασαι προ- 
θύμω; εί; τήν φιλόφρ.ονα ποό;κλησιν τοΰ 
γέρω-Λελούδα. Ή  προ τής  έκκλησίας τοΰ 
χωρίου πλατε ία  ουδέποτε ηΰτύχησε νά ίδ·/) 
τοσαύτην συρροήν πλήθους, τά  δέ άιχοι- 
βαΐα τών γυναικών φ ιλή μ ατα  άντήχουν  
εις τόν αιθέρα και άνεμίγνυντο μετά  τοΰ 
ι^σματος τών πτηνών.

Μόλις Εφθασεν ή κόμησσα, ό Λελοΰδο; 
Ιτρεζεν εις τά  προπύλαια τοΰ ναοΰ μετά  
τή; θυγατοός του καί τοΰ μέλλοντος γαμ-  
βροΰ του, οςτις ήτο νέος συμπαθοΰς καί 
νοήμονος έζωτερικοΰ καί τοΰ όποιου ή φυ
σιογνωμία έμαοτύρει ότι είχε λάβει όλως 
αγροτικήν άνατροφήνοΰχ ηττον έχαιρέτι-  
τισεν άφελώς, άλλά  μετά χάριτος τήν  κό- 
μησσαν καί παρουσίασεν εις αυτήν τήν  
γραίαν μητέρα του, ή τ ις  ήρείδετο ΰπερη- 
φάνως έπί τοΰ βραχίονός του καί έμειδία  
διά τήν χαράν τα ύτη ν  τοΰ υιού της, τοΰ 
όποίου ο{ οφθαλμοί κ α τ ’ εκείνην τήν σ τ ι γ 
μήν έπληρώθησαν δακρύων έκ χαράς. Ή  
άνάδοχός μου, συγκινηθεΐσα, ετεινε τήν  
^εϊρα πρός τόν υΙόν καί ήσπάσθη τήν μ η 
τέρα.

Ή δέ ωραία Δωροθέα ήτο καταπόρφυ- 
ρος έκ τής χαράς της.

Ή ευτυχ ία  τών δύο τούτων νεαρών καρ
διών, α ΐτ ινες ήγαπώντο  διά τοϋ άθώου 
Εκείνου καί άδολου Ερωτος, καθιστώντος  
ευτυχείς τάς οίκογενεία;, μέ κατεγοήτευσε  
καί μοί άπέσπασε τά  δάκρυα. Καί έγώ έ- 
πίσης ήγάπων, ά λ λ ’ ό Ερως μου δέν ήτο  
άλλο τ ι  είμή άπλοΰν όνειοον.

Έςερχόμενοι εκ τής εκκλησίας, συνην- 
τήσαμεν χωρικήν τινα, πεντηκοντούτιδα  
περίπου, ή τ ις  έγνώρισε μικράν τήν Ά ρ τ ε -  
μιν καί ή όποία Εσπευσε νά την χαιρετίσγι.

—  Ά  ! κυρία κόμησσα ! άνέί,ραζε, ποΰ 
εινε e/.εΐνος ό καιρός, όπου έτρέχετε εις 
τοΰ; αγρούς καί τά  δάση ; Ή κόρη μου 
μοΰ τά  ενθυμίζει καμμιά φορά . . . Κ αί δ 
μικρός σας ;...  Είνε πάντοτε καλά ;

—  Ποιος μικρός ;
—  Ό  βαπτιστ ικός  σας, τόν όποιον έφέ- 

ρετε κάποτε *’ Ιπινε τό γάλα.
—  Ά  ! ό μικρός μου... ιδού τον, είπεν 

ή Ά ρ τ ε μ ις  δεικνύουσα έμέ.

—  ΤΑχ ! κύριε ! . . .  αυτός δ κύριος ;... 
Πόσον όμοιάζει τοΰ συζύγου σας !...

—  Ευχαριστώ, άπήντησε μειδιώσα ή 
κόμησσα, φίλησε έκ μέρους μου την κόρην 
σου, άφοΰ δέν μ* έλησμόνησεν άκόμη . . . 
Εμπρός, προ;έθηκε περιχαρώ;, άποτα-  
θεϊσα πρός έμέ, βάδιζε, κύριε σύζυγέ μου!

Κ αί έπανήλθομεν φαιδροί καί μειδιών- 
τες εις τήν οικίαν μας συνδιαλεγόμενοι 

1 περί τοΰ προςφιλοΰς εις έμέ αντικειμένου, 
! περί τοΰ άγνοΰ καί άθώου Ιρωτος τών δυο 
I νεονύμφων, οςτις τοσοϋτον μέ είχε κατα-  
' γοητεύσει.

Κ αθ ’ οδόν συνηντήσαμεν αμκζάν τινα,  
έφ’ ής έπέβαινε ώραία καί δροσερά χωρική, 
τήν όποιαν έγνώριζον καί έχαιρέτησα.

—  Πονηρέ ! μοί ειπεν ή ’Ά ρτεμ ις ,  σέ 
ειδοποιώ οτι είμαι ζηλότυπος..,  Δέν θέλω 
νά μειδιάς πρός τάς νέας.

—  Οπως καί έγώ δέν θέλω νά μειδιάς 
πρός τόν σύζυγόν σου ! τή άπήντησα  μετά  
φωνής συγκεκινημένης.

Παρήλθον Εκτοτε έβδομάδε; τινές. Ή 
ζωή μου διέρρεε τοσοϋτον γλυκεία  πλη - I 
σιον τή ;  Ά ρτέμ ιδος,ώ ςτε  δέν δυςηρεστού- ( 
μην πλέον διά τόν δεσποτικόν χαρακτήρα . 
τού κόμητος. Λησμονήσας τήν όργήν μου 
καί τά μεγάλα περί άνεζαρτησιας σχέδιά  
μου, ά τ ινα  άλλοτε έσκεπτόμην νά θέσω 
εις ένέργε.αν ευθύς ώς ηθελον ένηλικιωθή, 
έξηκολούθουν νά δ ιάγω έν Μωφέρ τήν αυ
τήν τυραννικήν ζωήν,οποίαν καί πρότερον.

Πάντα τα ϋ τα  όμως διελύθησαν ώ; κ α 
πνός καί α ΐ σκέψεις μου Ελαβον άλλοΐαν  
τροπήν. Ό  έρω; ζή διά τό παρόν καί τό 
μέλλον, ευκόλως δέ λησμονεί τό παρελ
θόν. Έβλεπον τήν Ά ρ τέμ ιδ α ,  τ ί  περισσό
τερον ήθελον ; "Ημην πλησίον αυτής κατά  
πάσαν στ ιγμήν καί όπως ό άγνωστος έ- 

ι κείνος τοΰ μύθου ΐππ οτη ; ,  οςτις Εσπειρεν 
ία  επί τών ιχνών τής λατρευτής του πριγ- 
κηπίσσης, όπως τώ άναμιμνήσκωσι τά  
μέρη, έζ ών αΰτνι διήλθεν, οΰτω καί έγώ 
ήσθαιίόμην άπερίγραπτον χαράν, διαχύνων 
πέριζ τής Άρτέμιδος τόν μυστηριώδη £- 
ρωτά ιχου, άναπληρών ουτω τά  άδική-  
μ α τ α  τής ειμαρμένης. Τί περισσότερον 
λοιπόν ήθελον ; Δεν ή μην ό εκλεκτός τής 
καρδια; της, εις τόν όποΐον άνεκοίνου τά  
τρυφερώτερα α ισθήματα  της ; Ή μη ν ό 
έζ άποορήτων α υ τή ;  εί; έαέ ένεπιστεύετο 

| τ ά ;  λ υπ α ;  τ η ;  και τάς χαρά; της. Ά μ -  
φότεροι ήμεθα έρημοι έν τώ κόσμω άμ-  
φότεροι, έκόντε; άκοντες, ΰπεκύπτομίν εις 
τάς ιδιοτροπίας ένός σκληρού καί πανούρ
γου μισάνθρωπου, βδίλυσσομένου πάν κ α 
λόν και πάν ώραΐον, καί μόνη ή συμπά
θεια, τήν όποιαν άμοιβα ίω ; 7)σθανόμεθα, 
παρεμύθει ή μ ά ;  καί άνεπλήρου τό κενόν, 
τό όποιον ό θάνατος άφήκε πέριζ ήμών.

Μετά τό πρόγευμα ό κόμης άνεχώρει
τα κ τ ικ ώ ;  μετά  τοΰ κυρίου Πλακίδα. Πό- 

. ■ . . · rσον τοτε η αναχωρησις του ανεκουφι',ε τα
στήθη μας καί πώς τό βλέμμα μας εζή-
στραπτεν έκ χαράς ■ . · Έτρέχομεν εις
τούς κήπους, ότέ μέν φαιδροί καί πηδών-

τε ;  ώς μαθητα ί  κ α τά  τήν  εποχήν τών  
διακοπών, ότέ δέ ρεμβοί καί περίλυποι ώς 
έρασταί, άναγινώσκοντες έρωτικόν τ ι  ποί
ημα ή δραματικόν τ ι  μυθιστόρημα, ένφ 
συγχρόνως αί καρδίαι μ α ;  ϊπαλλον , . . 
Ά λ η θ ώ ; ,  ένόμιζον οτι άμφότεροι είχομεν 
μίαν Ίίυχήν, ένίοτε δέ έφοβούμην μήπως 
το βλέμμα μου μέ προδώσ·/] εις τήν κνάδο- 
χόν μου.

’Εν τούτοις άπροςδόκητός τις έπίσκεψις 
έπέπρωτο νά φυγαδεύσγ) τήν περιπόθητον 
τα ύ τη ν  ελευθερίαν μας καί ν’ άποκόψγ) α ί-  - 
φνιδίως τά  αιθέρια αυτής  πτερά.

Πρωίαν τ ινά  τοΰ ’Ιουλίου άφίκετο εις 
τό φρούριον θεία τ ις  τή ;  Άρτέμιδος, ή 
βαρωνίς Δέ Ζονβάλ, ή τ ις ,  άναθρέψασα αυ
τήν, άπορφανευθεϊσαν έκ παιδικής η λ ι 
κίας, συνείθισε τήν ταλαίπωρον παιδίσκην 
εί; στενόχωρον καί έστερημένονπάσης τρυ- 
φερότητος καί φιλοστοργίας βίον, εις τρό
πον, ώ ;τε ,  καθ’ ήν ημέραν επρόκειτο περί 
τ ή ;  μετά τού κόμητο; Μωφέρ άποκατα-  
στάσεώ; τη ; ,  ή ά τυ χ ή ;  άνάδοχό; μου, 
καίτο ι άκουσα, συν/]νεσεν εί; τόν γάμον 
τούτον, θεωρήσασα ώ; άπε'/ευθέρωσιν τήν  
μέλλοοσαν τα ύτη ν  δυςτυχ ίαν της.

Ή κυρία βαρωνίς Δέ Ζονβχλ, ήτο γυνή  
υπερφίαλος καί άριστοκράτις, οί δέ τρό
ποι αΰτής καί ή καθόλου συμπεριφο
ρά τ η ;  έμαρτύρουν γυνα ίκα  υψηλή; κα 
τα γω γή ς'  μβταζύ δέ α υτή ;  καί τοΰ 
κυρίου Μωφέρ υπήρχε παράδοςό; τ ι ;  ό- 
μοιότη ; αισθημάτων' άμφότεροι όντες φ ι 
λάργυροι, άλλά  μέχρι τοϋ σημείου εκείνου, 
καθ' δ ο υ ν ί  άνεο λύπη ; ΰπείκουσιν εί; τάς  
μεγαλα ; κοινωνικάς άπαιτησεις ,  καί τούτο  
δπως άποκτήσωσιν ένδοξον όνομα,·συνην- 
νοοϋντο θαυμασίως έπί παντός άντικειμέ-  
νου. 'Ομολογώ ότι οΰδεμίαν συμπάθειαν 
ήσθανόμην διά τήν  ΰπερήφανον ταύτη ν  
κυρίαν, ή τ ι ;  κ α τ ’ ετο; ήρχετο · κ α τ ά  τήν  
εποχήν τών διακοπών,ΐνα ταράσσγι τήν η 
συχίαν μου* οφείλω δέ νά ομολογήσω έπί· 
ση; ότι καί αΰτη  έφαίνετο ήκ ιστα  περι
πο ιητ ική  πρό; έμέ. Ώ ;  έκ τούτου μεγά-  
λω ; έζεπλάγην ότε ειδον αυτήν, κατα-  
βαίνουσαν έκ τής άμαζης καί προχωρού
σαν κα ’ εΰθεϊαν πρός έμέ μέ τ ά ;  χεϊρας 
τεταμ ίνας  όπως μέ χαιρετίση' εΐπετο δέ 
αΰτής νεάνίς τις ,  τήν όποιαν κ α τ ’ άρ- 
χάς δέν έγνώρισα.

—  Λοιπόν, Ά νδ ρέα ,  μοί ειπεν ή β α 
ρωνίς, δέν χαιρετάτε τήν Μαγδαληνήν ;

Ή Μαγδαληνή ήτο θυγάτηρ Ιερέως τ ι -  
νός τής Φριβούργης, τόπου τής διαμονής 
τής κυρίας Δέ Ζονβάλ' ήτο νεάνις θελ
κτ ική , τήν οποίαν οΐ γονείς της είχον έμ- 
πιστευθή ύπό τήν  προςτασίαν τ ή ί  εΰγε- 
νούς βαρωνίδος, έλογίζοντο δ’ ευτυχείς  
διά τούτο Μικρά '.υσχ, είχε·» ϊλθε·. πολ-  
λακις ε ί;  τό φρούριον επειδή δέ είχον νά 
την ίδω ικανά ί τ η ,  δέν άνεγνώρισα άμέ- 
σω; αυτήν ,δ ιότ ι  έπανεϊδον αυτήν μεγάλην.

—  Πώ; ! . . . είσθε υμείς ; τή  είπον ά- 
φελώ;

Ήρυθρίασε, διότι ή εκπληζί;  μου αΰτη  
έκολάκευε τήν νεανικήν φ ιλαυτ ίαν  τη ; ·  
ά λλω ;  τε ό τρόπο; μου έμαρτύ:*’. προφα- 
νώ; άνευ οπισθοβουλίας τινός ότι εί/ον



λησμονήσει αυτήν' ειλικρινής τ ις  φ ιλ ία  
συνέδεεν ήμάς άπό πολλοΰ' ώς έκ τούτου 
δε ή παρουσία αυτής θά άνεπλήοου του
λάχ ιστον την  ανίαν, ή τ ις  θά κατελάμ-  
βανε τήν  καρδίαν μου ένεκα τής άφιξεως 
τής κυρίας Δέ Ζονβάλ.

Ζ'

Έν τούτοις, οφείλω νά το ομολογήσω, 
ήσθανόμην μεγίστην θλίψιν διά τήν άπρος- 
δόκη τον τα ύτη ν  καί απότομον επιδρομήν 
έν τώ παραδείσφ μου' έπρεπε νά παραι
τηθώ τών μετά  της  άναδόχου μου θελξι
κάρδιων εκδρομών μου, τών μονηρών μετ ’ 
αυτής  συνεντεύξεων μου, α ΐτ ινες  δ ι’ έμέ 
ήσαν ή μόνη τής καρδίας μου χαρά. ’ Από 
τής  πρώτης ήμέοας ή υπερήφανος βαρω- 
νϊς έδήλωσεν δτι θά διαμείν/] παρ’ ήμϊν  
έπί τ ινα  καιρόν, ή δέ Ά  οτεμις, προςπα- 
Οοΰσα νά φιλοξενήσγι δσον οΐόν τε κάλλιον  
τήν θείαν της,  δέν έφαίνετο σχεδόν ποσώς. 
Έ πί μίαν όλόκληρον έβδομάδα, μόλις I- 
βχεν όλίγας ώρας ελευθερίας, δπως έξέλθη 
είς περίπατον μ ετ ’ έμοΰ καί τής Μαγδα- 
ληνής ΰπό τάς σκιεράς τοϋ κήπου δενδρο- 
στοιχίας' οΰδέν ήσσον ή βαρωνίς παντα-  

οΰ μάς ήκολούθει. Τοιαύτη οχληρά συνο- 
ία  δέν έδύνατο βεβαίως νά εΰαρεστήση 

έμέ καί τήν  άνάδοχόν μου, ώςτε ενίοτε, 
λαμβάνοντες καιρόν, συνηννοούμεθα κου- 
φίως περί τοΰ τρόπου τής άπαλλαγής  αυ
τής.  Ούχ ήττον  ή βαρωνίς, αυστηρά πάν
τοτε είς τάς  ίξε ις  της,  άφιέρου ολοκλήρους 
ώρας καλλωπιζομένη, πριν ή κατέλθη είς 
τό πρόγευμα, ήμεϊς δέ, έγειρόμενοι ένω- 
ρίτερον, έξηρχόμεθα καί οί τρεις είς τον 
κήπον.

Ή  Μαγδαληνή ήτο χαρακτήοος φα ι-  
δροΰ καί εύθύμου, είς δν ή έπιτήδευσις τοΰ 
αισθήματος προςέθετεν ίδιάζουσαν χάρ ιν  
άνατραφείσα έν τώ μέσω τής αγάπης καί 
τών θωπειών τών φιλοστόργων γονέων 
της,  είχεν εξαγνίσει τήν ψυχήν της διά 
τής π τω χ ία ς ,  τό δέ άφελές,άλλ’ άνεπτυγ-  
μένον αυτής  πνεΰμα προώοως ειχεν εννοή
σει τάς  άκάνθας, ύφ ’ ών κυκλοΰται ό όδός 
τοΰ βίου. Δέν ήτο ποσώς ώραία, καί τό 
έγνώριζεν* άλλά  τό κενόν τοΰτο άνεπλή-  
ρου ή Οροσερότης τοΰ προςώπου της, έπί 
τοΰ όποιου διεχύνετο ανέκφραστος τ ις  χ ά 
ρις. Βλέπων τ ις  αυτήν, άνεμιμνήσκετο 
συγχρόνως τοΰ Πύκ τοΰ Σαιξσπήρου καί 
τής  Μαργαρίτης τοΰ Γοιθίου (Γκαΐτε).

Έζώμεν οΰτω καί οί τρεις έν τ ώ  μέσφ  
τών άμοιβαίων τούτω ν αγαλλιάσεων άιια  
καί άνιών, δτε άπροςδόκητόν τ ι  συμβάν 
έΐϊήλθεν δπως διαταράξνι τήν ησυχίαν καί  
γαλήνην τών α ισθημάτων μου.

Ή  κυρία Δέ Ζονβάλ έξηκολούθει νά με 
«εοιποιήται υπερβαλλόντως, τοΰθ’ δπερ 
μεγάλως μ ’ έξέπληττε, καθόσον μέχρι τής  
έποχής έκείνης εΐχον γνωρίσει τόν ΰπε-  
ρήφανον καί δύςτροπον αυτής χαρακτήρα.  
-Ώς έκ τούτου δέν έδυνάμην τ ί  νά υπο
θέσω διά τήν παράδοξον τα ύτη ν  μεταβο
λήν τής πρός έμέ συμπεριφοράς της,  δτε 
ημέραν τ ινά  ή υπερήφανος βαρωνίς, ΰπό 
τό πρόσχημα τής άστειότητος, μοί άπηύ-  
θυνε άλλόκοτόν τ ινα  πρότασιν’ μοί έπρό-

τεινε δηλονότι νά νυμφευθώ τήν δεσποι
νίδα Έρμανζίλδην Δέ Ζονβάλ, θυγατέρα  
τοΰ άδελφοΰ τηρ, ταγματάρχου ύπασπι-  
στοΰ τοΰ μεγάλου δουκός τής Βάδης. Δέν 
έγνώριζον ουδόλως τήν μνηστήν ταύτη ν ,  
τήν όποιαν ή βαρωνίς μοί έπρότεινεν, έ 
καστος δέ δύνατα ι νά έννοήση πώς άπε-  
δέχθην την πρότασιν τα ύτη ν  1

Βεβαίως ή ηλ ικ ία  μου δέν μοι έπέτρεπε 
νά προβώ τοσοΰτον ποοώρως είς το ιαύτην  
άπόφασιν, άλλ  ώφειλον νά παλαίσω ποός 
τήν  ίσχυρογνωμοσύνην τής υπερήφανου 
ταύτη ς  γυναικός. Όθεν πάν δ,τι ένόμισα 
κ α τ ’ άρχάς ώς άστεΐον μετ*τράπη έντός 
όλίγου εις σπουδαΐον και σοβαρόν άντ ι-  
κείμενον καί αυτός έτι ό κηδειών ιιου, ό 
συνήθως δύςτροπος καί άτίθασσος, ήτο  
υπέρ τής γνώμης τής βαρωνίδος, μή θέ- 
λων, φαίνεται,  κ α τ ’ έλάχιστον νά δυςα-  
ρεστήσγ) τήν άξιόλογον φίλην του.

Ούχ ήττον δέν έδυνήθησαν νά με μετα-  
πείσωσι, εγώ δέ προςεπάθουν παντ ί  σθέ- 
νει νά έξαπατήσω τούς τυράννους μου. 
Κ α τ ’ άρχάς, έπί τ ινας ημέρας προςεποιή- 
θην δτι συγκατατ ίθεμα ι είς τάς προτά
σεις των, ά λλά  κατόπιν, έσπέοαν τ ινά  
ποοςεκάλεσα είς συνδιάλεξιν τήνβαρωνιδ*  
ΰπό τάς δενδροστοιχίας τοΰ περιβόλου, 
ϊνθα  αυτή  ήρξατο νά μοι ύποδεικνύγ) τά  
αΓσια αποτελέσματα, ά τ ινα  θά συνεπέφεοε 
τοιοΰτον ευτυχές συνοικέσιον.

—  Είσθε πλούσιος, μοί είπε, καί πρέ
πει νά άκολουθήσητε τάς όρμάς τής καρ
δίας σας, δπως πράττουσιν ο[ εΰγενέστε- 
ροι άνθρωποι.

—  Πραγματικώς, κυρία, άπήντησα'  
ά λ λ ’ έξ δσων ήννόησα, ή δεσποινίς Δέ 
Ζονβάλ δεν θά ίχ η  βεβαίως προίκα.

—  Ό  πατήρ της δέν εινε πλούσιος· 
ά λ λ ’ ούχ ήττον δέν είνε δυνατόν νά μή τη  
παραχωοήσϊ) μικράν τ ινα  προίκα.

—  Οΰφ ! κυρία, ας άφήσωμεν α υτά  ! 
’Αρκεί δ ι ’ έμέ δτι ή δεσποινίς Έομανζίλδη  
μέ αγαπ ά  . . . καί τοΰτο εινε ό μεγαλε ί-  
τερος θρίαμβος δι’ £να νέον, ό όποΤος ου
δέποτε είδε τήν μνηστήν του. ’Ελπίζω δέ 
δτι δέν θά ΰποθέσετέ ποτε δτι έγώ δύνα
μαι νά κερδοσκοπήσω έπί τής μελλούσης 
συζύγου μου . . . ’Αλήθεια ! είνε ξανθή ή 
μελαγχοοινή ;

Ή βαρωνίς έφάνη άμηχανοΰσα είς τήν 
έρώτησίν μου ταύτη ν .

—  Μελαγχοοινή,άπήντησε, προςηλοΰσα 
έπ’ έμοΰ βλέμμα έταστικόν καί προςπαθοΰ- 
σα νά μαντεύση τούς διαλογισμούς μου.

—  ”Α χ ! Θεέ μου, κυρία, ή δυςτυχής  
νέα ! τ ί  θά γίνγι τώρα . 'Ομολογώ δτι 
προτιμώ τάς  ξανθάς . . .

Είνε αληθές δτι ή προπέτεια καί ή ε ι
ρωνεία μου Ιφθασαν είς τό μή περαιτέρω. 
Ή κυρία Δέ Ζονβάλ Ιρριψεν έπ’ έμοΰ 
βλέμμα φλογερόν καί άνεχώρησεν έκεϊθεν 
χωρίς νά μοι άποτείνγ] λέξιν.

’Εχάρην υπερβαλλόντως διά τήν άφρο- 
σύνην μου ταύτη ν·  ούχ ήττον προαίσθησίς 
τ ις  μοί έλεγεν δτι έγώ αυτός έπρόφερον 
τήν καταδ ίκην τοΰ μέλλοντος μου.

Έπεται συνέχεια.
* * m

Μ Α Ν Ο Χ Η Λ  Γ Ο Ν Ζ Α Δ Ε Σ

Η E P Q U E N H  Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Λ Ε Α Σ
Ε Κ  Τ Ο Υ  Ι Σ Π Α Ν Ι Κ Ο Υ

[Συνέχεια].

Γ'

Είς τό ακρον τ-7ΐς πόλεως Τολέδης έξε- 
τείνετο συνοικία τ ις ,  ή τ ις ,ώ ς  έκ τής έκεϊ- 
θεν διαβάσεως τοΰ Ταγού, κατφκε ϊτο  ΰπό 
πάντων τών βυρσοδεψών τής πόλεως, έκ 
τούτων δέ ή όδός εκείνη ώνομάσθη Ό όύς 
Β υρσοδεψώ ν. Οί το ίχοι τών άρχαίων καί 
άκομψων οικιών τ ή ς  μακρας καί στενής 
τα ύτη ς  όδοΰ ήσαν πεπληρωμένοι ήλων, 
έφ’ ών άνήοτων οί βυοσοδέψαι τά  κατειρ- 
γασμένα δέρματά των. Τά ΰδ ατα  τοΰ πο
ταμού, διερχομένου, ώ ; εΐπομεν, έκεΐθεν, 
έντός τών οποίων οί βυοσοδέψαι έπλυνον 
τ ά  δέρματά των, εΐχον καταστώ έρυθρο- 
μέλανα καί άνέδιδον βαρεΐαν δυςωδίαν, 
ίνεκα δέ τούτου άπέφευγον α υτά  αί πλύν- 
τοιαι της συνοικίας εκείνης. Ο άήρ, τόν 
όποιον άνέπνεον οί κάτοικοι τ?,ς όάοϋ τω ν  
Β υρσοδεψώ ν, μετέδιδε τήν δριμεΐαν καί 
ναυτιώδη εκείνην όσμήν, τήν οποίαν άνα- 
δίδουσι αΐ κατεργαζόμεναι βύρσαι. Τά 
π άντα  έν τη  όδώ τα ύ τη  ένέπνεον είς τόν 
έπισκεπτόμενον αυτήν ξένον αίσθημα άη-  
δίας καί αποστροφής, καί ούδείς ποτε άπ- 
εφάσισε νά κατοικήσγ) έκεϊ, εκτός τών βυρ
σοδεψών, οΐτινες ησαν συνειθισμένοι είς την  
μιασματ ικήν έκείνην άποφοράν καί τήν ά- 
πιχθτ1, δψιν της συνοικίας έκείνης.

Ούχ ήττον ,  καθ’ ήν σ τ ιγμήν άκριβώς 
ό Διέγος Μελάμπος άνήγγελλεν είς τούς  
άρχηγούς τής συνωμοσίας τό δυςάρεστον 
άποτέλεσμα τής  οχλαγωγίας, άνήο τ ις  
περιτετυλιγμένος είς μ ικρόν καί μέλανα  
μανδύαν, είςήοχετο είς τήν  σκολιάν όδόν 
τών Βυοσοδεψών άφοΰ δέ έρριψε λαθραϊά  
τ ινα  βλέμματα  πέριξ αΰτοΰ, έκρουσεν ελα 
φρώς τά  φύλλα μικροΰ τινός παραθύρου, 
κειμένου τέσσαρας ϊως πέντε πόδας άνω
θεν τοΰ έδάφους.

Βεβαίως θά έπερίμενέ τ ις  τόν άνθρω
πον τοΰτον, καθόσον αυτοστ ιγμε ί δύο μ ι-  
κραί χεϊρες ώθησαν τ ά  παραθυρόφυλλα καί  
μία  θελκτική κεφαλή νεαρδς γυναικός έπ-  
εφάνη άναμέσον τών άνθέων, ά τ ινα  ήσαν 
τοποθετημένα έπί τοΰ υποστηρίγματος τοΰ  
παραθύρου έντός ποικίλων έκ ψαμμολίθου  
αγγείων.

Ή ξανθή καί άφθονος κόμη της,  πεοι* 
τετυλ ιγμένη  έντός δ ικτυωτοΰ σακκιδίου 
έξ έρυθράς μετάξης, έπέστεφε τό μέτωπον  
αυτής,  στενόν ώς τό τών άρχαίων θεαι-  
νών, ά λλά  λεϊον καί λευκόν, ώς αλάβα 
στρος- τό ωοειδές αυτής  πρόςωπον είχε 
τά  λεπτότερα χαρακτηριστ ικά, τ ά  όποια 
δύνατα ί τ ις  νά Γδη είς πρόςωπον γυνα ι-  
κεΐον' τό μικρόν καί δίκην δακτυλίου  
στόμα της ώμοίαζε πρός ρόδον Μαίου, κά
τωθι δέ τών λεπτοφυών καί δροσερών χει-  
λέων της  έκρύπτετο δ ιπλή σειρά μαργα
ριτών εξαιρετικής όντως λευκότητας' μα-  
κραί μαΰραι βλεφαρίδες έκάλυπτον δύο
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ζωηρούς καί παμμέλανας οφθαλμούς, αί 
δέ πάλλευκοι καί άβραί χεϊρές της έδύ- 
ναντο άνευ ύπερβολής νά χρησιμεύσωσιν 
ώς πρότυπον καλλιτέχνου.

Βλέπων δέ τ ις  αύτήν τοσούτψ ώραίαν 
άφ’ ένός, άφ ’ έτέρου τοσούτψ άπλούστατα  
ένδεδυμένην, ήθελεν εκλάβει αύτήν ώς έ- 
παοχιώτιδα ή μάλλον ώς κάτοικον άπο- 
μεαακρυσμένου τινός χωρίου, έλθούσαν 
προςκαίρως εις Τολέδην

Ό  νυκτερινός επισκέπτης, ώς άνθρωπος 
λίαν γνωστός εις την νέαν, άνεοριχήθη έπί 
τοΰ τοίχου τή  βοήθεια στερεών τινων ή 
λων προςηλωμένων επ’ αύτοϋ καί, διασκε- 
λίσας τ ά  άνθη,έπήδησεν ελαφρώς εντός τοΰ 
δωματίου.

Ή  νέα έορίφθη περιχαρής εις τόν τρ ά 
χηλον αύτοϋ, περιβαλοΰσα αύτόν διά τών 
βραχιόνων της, ε ίτα  δέ, έγερθεΐσα έπί τών 
άκρων τών μικρών ποδών της, έκόλλησε 
τά χείλη της έπί τών χειλέων αυτοΰ.

— Κ αλή  ’σπέρα, α γα π η τή  μου 'Αγνή, 
ιΐπεν ό νέος· άσπαζόμενος αυτήν.

—  Κακέ ■ μ ’ εκαμες νά σε περιμένω 
χθες καί δέν ήλθες, είπεν ή νέα μετά χα-  
ρίεντος μορφασμού.

—  Μή με κατήγορος αδίκως, άπήντη-  
σ*ν ό άγνωστος θλιβων αυτήν εις τήν καο- 
δίαν του.

—  Βέβαια, πρέπει τά χ α  νά σ’ ευχαρι
στήσω δ ι’ αύτό, δέν είνε αληθές ;

—  Τρελή ! άλλά  δέν έπαυσα τοΰ νά 
φροντίζω δι’ εσέ, νά σκέπτωμαι περί τής  
μελλούσης ευτυχ ίας  σου...

—  Κ αί πρός βλάβην τής παρούσης, 
Ερρίκε, δέν είνε αληθές ;

—  Προ πολλών ημερών προετοιμάζω  
κάτ ι  τ ι  έκτακτον καί·άπρόοπτον δι’ εσέ, 
άπήντησεν ό νέος, παρατηρών αυτήν μετά  
τρυφεοοΰ μειδ ιάματος, επειδή δέ αί προ- 
ετοιμασίαι μου α ΰτα ι  έφθασαν πλέον εις τό 
πέρας, άπόψε θ’ άρχίσω νά σ’ εΐπω τό ή-  
μισυ τοΰ μυστικού μου.

—  ’Αγνοώ αν φοοντίζ-/)ς καθόλου δ ι’ 
έμέ, ΰπέλαβεν ή ’Αγνή τηρούσα έπί τοΰ  
θελκτικού προςώπου της  τήν ϊκφρασιν ε
κείνην τής σκυθρωπότητος καί τής δυς- 
αρεσκείας, ή τ ις  είνε τοσούτω συνήθης εις 
τούς έραστάς. Γνωρίζω μόνον οτι δέν φρον
τίζε ις  διόλου διά τον μικρόν μας Ερρίκον. 
Έ χεις  νά τον ίδής δύο όλοκλήοους ημέρας 
καί άκόμη δέν με ήρώτησες δ ι ’ αύτόν !

—  Ά ναγ ινώ σκω  εις τούς οφθαλμούς σου 
o n  είνε καλά καί εκ τής φωνής σου εννοώ 
δτι κο ιμάτα ι.

—  Έμάντευσες τήν άλήθειαν, ά λλά  τ ί  
πειράζει μ ’ αύτό, πρέπει νά ελθτ;ς νά τόν 
φιλήσϊ)ς.

Καί,λαβοΰσα τόν νέον έκ τής χειρός, ή- 
νέψζε μικράν τ ινα  θύραν κα ί ώδήγησεν αύ 
τόν εις τ ι  παρακείμενον δωμάτιον,τό όποϊον 
έφωτίζετο ΰφ’ ένός u-όνου παραθύρου, ε- 
χοντος τήν θέαν πρός τόν κήπον.

Τό δωαάτιον τούτο άπ ετέλ ι ι  κ α τ α π λ η 
κτικήν άντίθεσιν πρός τήν  λοιπήν κατο ι
κίαν, καθόσον ήτο λίαν φιλοκάλως καί πο- 
λυτελώς διεσκευασμένον.

Ε ντό ς  έβεν^νου τινός καί χάλκινου κλω 
βού ΰπήρχον διάφοροι ποικιλόχρωμοι ά -

κανθίδες' απέναντι δέ αύτοΰ, εντός οπής ] 
έσκαμμένης έπί τοΰ τοίχου, ητο έζωγρα-  
φισμένη ή είκών τής Π αναγίας. Τό βάθος 
τής όπής τα ύ τη ς  ητο χρώματος βαθέος 
κυανού, έφ’ ού ησαν έγκατεσπαρμενοι α 
στέρες' ύπεράνω δέ αύτής,  άνεγινώσκοντο 
αί έζής λέξεις, γεγραμμέναι χρυσοΐς γράμ- 
μασιν έπί μετάλλινης τινός πλακός :

M aria  san tissim a, o liv io , f ie l con- 
tin e la  y  an te  m u ra l de todos E spagno-
les, τούτέστ ι  : Ποός τήν Ύπεραγίαν Μα
ρίαν, τήν παραμυθίαν καί τήν π ιστήν  
φρουρόν καί προςτάτιδα δλων τώ ν’Ισπανών.

Έ ν τώ μέσψ τού δωματίου υπήρξε μ ι 
κρά τις τράπεζα, κεκαλυμμένη διά λινής  
οθόνης, καί πέριζ τής οποίας ήσαν φιλο- 
κάλως τοποθετημέναι μικοαί τινες καλα  
θίδες πλήρεις πορτοκαλιών, ροών καί στα  
φυλών, προςέτι δέ τεμάχ ιά  τ ινα  άρτου 
σακχαρωτοΰ, μ ία  φιάλη άλικαντίου οίνου 
καί τινες σακχαρώδεις οπώρα·.' έν τώ  μέσψ 
δέ τής  τραπέζης υπήρχε μέγα έκ πορσε
λάνης άγγειον, πλήρες άρτιδρεπών άνθέων, 
άτ ινα  άνέδιδον γλυκ υτά τη ν  εΰωδίαν, άρ- 
κούσαν ν’ άποδιώζϊΐ τήν συνήθη δυςώδη 
άποφοράν τής όδού τών Βυρσοδεψών

Εις τό βάθος τοΰ δωματίου υπήρχε 
κλίνη τις έκ καρυοζύλου, ή τ ις  κ α τά  τό 
ήμισυ έκαλύπτετο διά πλουσίων παραπε
τασμάτω ν, όπισθεν δέ αύτής ήτο μικρόν 
τ ι  λίκνον, περικεκλεισμένον διά λεπτού καί 
πλουσίου άλεζικωνώπου.

Ένώ δέ ό Ερρίκος άπεζεδύετο τοΰ μαν-  
δύου του καί τού ζιφους του, ή νεαρά γυνή  
άνήγειοε τά παραπετάσματα τοΰ λίκνου 
καί παρετήοει μειδιώσα τό έν α ύ τ φ  κοι- 
μώμενον παιδίον.

—  Τώρα, δταν κο ιμάτα ι μέ τό ήμ ί-  
κλειστον στόμα του δέν σοι φαίνεται δτι 
εϊνε άγγελος ;

— Πραγματικώς, άπήντησε μειδιών ό 
νέος,δέν εΐμπορεϊ νά διαψεύσγ, τήν παροι
μίαν, ή όποια λέγει : «Τά πα ιδ ία ,  δταν
κοιμώνται,είναι θελκτικώτερα».

—  Τότε, αγαπ ητέ  μου,ΰπέλαβεν ή 'Α 
γνή, φίλησε τό τέκνον σου, άλλά  ποόςεζε 
νά μή το έζυπνίστις.

Ό  Ερρίκος ήσπάσθή ακροθιγώς τό π α ι 
δίον, αύτό δέ τούτο Ιπραζε καί ή νεαοά 
μήτηο του, ή τ ις  μετά  τούτο κατεβίβασε  
καί πάλιν  τά  παραπετάσματα.

—  Τώρα, φίλε μου, είπεν ή 'Αγνή κα- 
θήσασα, έλθέ νά λάβνις μέρος εις το δεί
πνο ν μου.

—  Ευχ αρίστω ς,αγαπητή  μου, καί πολύ 
περισσότερον, διότι έχω αρκετήν ορεζιν.

—  Πιστεύω, ΰπέλαβεν ή 'Αγνή δεικνύ- 
ουσα μετά  χαράς τό λ ιτόν δείπνόν της,  
δτι δέν δύνασαι ν’ άρνηθής δτι άπόψε σέ 
περιποιούμαι ώς βασιλέα.

—  Ό  βασιλεύς, άπήντησεν ό Ερρίκος 
μειδιών, δέν Ιχει ου ιε  το ιαύτας  οπώρας, 
ούτε το ιαΰτα  εύοσμα άνθη' πολύ δέ περισ
σότερον δύναμαι νά θεωρηθώ ανώτερος καί 
αύτοΰ τού βασιλέως,διότι εχω πλησίον μου 
ένα ά γ γε λο ν  καί έπειτα δέν έχει τ ις  νά 
φοβηθγ) έδώ, δπως εις τό 'Αλκαζάρ, μή  
φάγη δηλητηριασμένα φαγη τά  ή μήπως  
άκούσν) ύπό τά  παράθυρά του ώρυόμενον

τόν λαόν. Έ ν  μόνον πράγμα μέ λυπε ί,  
α γ α π η τή  μου ‘Αγνή, οτι σέ βλέπω νά ζής 
έν τώ μέσω τής δυςώδους ταύτη ς  α τμό
σφαιρας, ώς άνθος άλλης  σφαίρας, τό ο
ποίον ό άνεμος μετέφερεν ενταύθα καί τό  
οποίον ή τύχ η  κατεδίκασε νά ζή, εις τοι- 
οΰτον βόρβορον.

—  Πώς ! δέν σοι άρέσκει λοιπόν αύτό  
το καταφύγ ιόν μου ; ήρώτησεν άφελώς ή 
‘Αγνή.

—  Εϊνε άκατάλληλον δι’ έσέ, α γα π η τή  
μου. Δ ι’ αύτό καί έγώ σοι προητοίμασα  
μίαν νέαν κατοικίαν, ή όποία κάπως αρ
μόζει πρός τήν θέσιν, τήν οποίαν μ ε τ ’όλί-  
γον θά καθέζγις.

Ή  ' Α γ ν ή  παρετήρησε τόν εραστήν της  
μετά βλέμματος, έμφαίνοντος έκπληζιν  
άμα καί δυςπιστίαν.

—  Θέλεις λοιπόν ν’ άφήσω τόν πατέρα  
μου ; ήρώτησε μετά  τόνου θλιβερού θέ
λεις ν’ άφήσω τήν οικίαν ταύτη ν ,  ή όποία 
έπίτηδες έκτίσθη δι’ έμέ πλησίον τού κή
που τούτου, δπου, μακράν τού θορύβου 
τού κόσμου, διέρχομαι τόν βίον μου άμέ- 
ριμνος καί έλευθέρα καί αισθάνομαι τόν 
έαυτόν μου ευτυχή , διότι άγαπώ μαι ύπό 
σοΰ ; Ώ  ! οί λόγοι σου μέ λυποΰσιν άπό 
καρδίας, φίλε μου.

Ό  Έροικος έκίνησεν ελαφρώς τήν κε
φαλήν καί τό μέτωπόν του συνωφρυώθη  
παραδόζως.

— ’Α λλά  δέν είσαι έλευθέρα, Ά ν ν ή .  
Ό  πατήρ σου κατά  πάσαν στ ιγμήν είς- 
έρχεται έδώ μέσα.

—  ’Απεναντίας έρχεται σπανίως, καί 
ούδέποτε είςήλθεν εις τό δωμάτιον τούτο, 
τό όποιον σέβεται ώς άγιον βήμα.

—  Καί έπειτα, έζηκολούθηβεν ό νέος, 
ό Περεγίλος θέλει νά σε ύπανδρεύσγ], ώς 
μοι είπες, μέ τόν έζάδϊλφόν σου τόν Τέλ- 
λον. "Αν μείνγις εις αυτήν τήν οικίαν, δ
που δέν είμπορώ νά είςέλθω εί μή διά τοΰ 
παραθύρου, πώς θ’ άποφύγ·/)ς αυτόν τόν 
γ ά μ ο ν ;

Ή  'Αγνή έχαμήλωσε περίτρομος τούς 
ώραίους καί πλήρεις δακρύων οφθαλμούς  
της καί έψιθΰοισε διά τρεμούσης φωνής·

—  Κ αί εγώ, άν με αναγκάσουν, θά έζ-  
ομολογηθώ τό λάθός μου εις τόν Τέλλον, 
ό όποιος τότε βεβαίως θ’ άποσυρθίί.

—  Ό  Τέλλος, ό οποίος σέ άγαπά , δέν 
θά σε συγχωρήστρ ποτέ, διότι τόν έπερι- 
φρόνησες, καί θά τα  είπτι δλα εις τόν πα-  
τέοα σου.

—  Ό χ ι ,  έσο βέβαιος, άγαπ ητέ  μου' 
ή Παναγία,ή όποία πάντοτε μάς έπροςτά- 
τευσε, δέν θά μας έγκαταλείψϊ) καί τώρα.

Ό  Ερρίκος έκίνησε δυςπίστως τήν κε
φαλήν.

—  Α υτή  ύπήρζεν ή παρηγορία μου, έζ-  
ηκολούθησεν ή νέα, άφ’ ής στ ιγμής ήννο- 
ησα δτι ήμην μήττρ  καί ότι ή γέννησις 
τοΰ παιδός τούτου θά ήτο ή έπισφράγισις 
τοΰ παραπτώματος μου. Α υτή  εδωκε θείαν  
φώτισιν εις τόν πατέρα μου καί άνεχώ-  
ρησε τότε διά ν’ άγοράστ, δέρματα' χάρις 
δέ εις τήν άπουσίαν του, ή όποία παρε- 
τάθη έπί πολύ, ούδείς Εμαθε τή ν  γέννη-  
σιν, οΰτε υποπτεύεται μέχρι σήμερον την



υπαρξιν τοϋ 'Ερρίκου μας,εκτός τής γραίας 
τροφού μου, ή όποία μέ άγαπόϊ ώς τέκνον 
της

Τό μέτωπον τοϋ νέου συνωφουώθη.
—  Ά λ λ ά  τίς  οΐδε ; δυνατόν να τα  

μάθη όλα μίαν ημέραν ό πατήρ ίου καί 
τότε θά οργισθή καί θά φονίύση τό τέκνον 
μ α ς .

Η νεχρά γυνή Ιροιψεν επί τοϋ λίκνου 
βλέμμα πλήρες στοργής άμ.α καί άπελ- 
πισμοΰ καί άνέκραξεν

—  Ώ !  πριν νά φονεύσγι τό τέκνον, θά 
φονεύση πρώτον τήν μητέρα !

—  Καί έγώ τότε θά χάσω δ,τι ποος- 
φιλέ; έχο» εις τόν κόσμον.

—  Ώ !  ας μ ή σκεπτώμεθα πλέον περί 
αυτών ! ό Θεος είνε μ,έγας καί θά μα ;  λυ -  
πηθή ! Ά λ λ ’ αν κατά  τύχην, έςηκολού- 
θησεν ή νέα συνοφρυωθείσα, συμ.βή το ι-  
αύτη  δυςτυχ ία ,  άν άποθάνω . . .  θά έρ
χεσαι νά κλαίης έπί τού τάφου μ.ου, δέν 
είνε άληθές, Έρρΐκέ μου ;

—  Ά ς  άφήσωμεν, Ά γ ν ή  μου, τάς ΘΧι- 
βέράς ταύτας  σκέψεις, άπήντησεν ό νέος. 
Τοιοϋτος κίνδυνος δέν ΰφ ίσ τα τα ι ,  διότι

—  Ό χ ι ,  έχω πλήρη πεποίθησιν είς σέ, 
άπήντησεν ή νέα, ποοςη>ώσασα έπ’ αΰτοϋ 
βλέμμ.α πλήρες τρυφερού Ιρωτος" είμαι βέ
βαια  περί τοϋ πρός έμέ έρωτός σου. Μ ή
πως έσκέφθην ποτέ νά σ’ έρωτήσω περί 
τών μυστηρίων, τά όποια σέ περικυκλοϋσι; 
Δεν ήζεύρω οΰτε τό όνομα τής οικογένειας 
σου, οΰτε ποίαν θέσιν κατέχεις εί; τήν αυ
λήν. Γνωρίζω μ.όνον ότι ονομάζεσαι Ε ρ 
ρίκος, ότι σέ αγαπώ καί τ ίποτε πεοισσό- 
*ερον.

— “Εσο βεβαία, Ά γ ν ή ,  οτι αυτά  τά  
ί/.υ-ϊτικά, τά  οποία κρύπτω άπό έσέ αΰ- 
ζανουσι τόν πρός σέ έρωτά μου. Είμαι  
βέβαιος ότι δέν με άγαπας οΰτε διά τους 
τίτλους  μ.ου, οΰτε διά τά  πλούτη μου. 
Θέλω νά φαίνωμαι πτωχός καί άφανής, 
διότι έχω τήν ιδέαν ότι δ ι’ αυτό καί ι>.ό- 
νυν άγαπώ μαι.

— Καί λέγεις τήν αλήθειαν, 'Ερρίκε 
Γεννηθείσα μεταςΰ  βαναύσων καί αγενών 
ανθρώπων, αγαπώ ν’ άκούω τους γλυκείς  
καί τρυφερούς σου λόγους ούσα δέ αδύ
νατος, άγαπώ μέχρι μανίας νά βλέπω γεν 
ναίους ανθρώπους. Καί δι' αΰτό άφιέοωσα

έχω προετοιμ-άσει τά  πάντα  διά νά σε ' είς σέ όλην τήν καρδίαν μου,διό'τι ήννόησα
παραλάβω μ.ετ’ έμού καί άπόψε μ.άλιστα. 
"Αν άρνηθΐίς, τότε πλέον θά πεισθώ ότι 
δέν με αγαπάς

τήν καρδίαν σου γενναίαν καί εύγε .ή . Σέ 
άγαπώ , διότι έχεις καρδίαν άγνην καί ά- 
δολον καί πνεύμα διαυγές καί οξύ' δέν ό-

Η νεαρά γυνή προςήλωσεν έπί τού Έρ· μοιάζει;  πρός τόν βλάκα βασιλέα μα ; ,τόν
οποίον μισώ και βήελύσσομαι.

Το πρό;ωπον τού -.έου συνωφουώθη πα- 
ραδόζως καί νέφος τ ι  ήιήλθεν έκ τοϋ με
τώπου του.

—  Αγνή, είπεν ό ’Ερρίκος διά φοινής 
ήλλοιωμένης καί ευσταθούς, ένώπιόν μου 
δεν θέλω νά όμιλής ποτέ κατά  τοϋ βα- 
οιλέιος άν ήνε άδυνάτου χαρακτήοος, ή άν 
ήνε βλάς, τούτο προέρχεται, διότι είνε 
άγαθής ψυχής άνθρωπος· ομοιάζει πρός 
τόν λέοντα, ό όποιος κο ιμάτα ι άμέριιινος 
έν τώ μ,εσω τών εοήμων.

—  Το αυστηρόν ύφος σου με τρομάζει 
σήμερον, φίλε μου ! είπεν ή νέα έκπλαγείσα  
έκ τού τόνου τ ή ;  φωνή; του

— Ά λ > ω ς  τε, έξηκολούθησε χωοί; νά

ρίκου τοΰ; πλήρεις δακρύων οφθαλμούς 
της καί λαοούσα τήν  χεϊρα αυτού.

—  ’Αμφιβάλλεις  λοιπόν περί τοϋ έοω- 
τός μου ; έψιθόρισε δ ιά'πνιγηρας φωνής·  
όχι, είς τό βάθος τής καρόίας σου γνω 
ρίζεις πόσον σέ άγαπώ. Σέ άγαπώ διότι  
είσαι καλός καί εύγενής. Πολλάκις ανα 
πολώ είς την μνήμην μ.ου τήν  ημέραν, 
κατά  τήν όποιαν τό πρώτον σέ είδον καί 
παρέστης ένώπιόν μ.ου ώς ό σωτήρ μου 
άγγελος. Είνε τώρα ίν έτος καί νομίζω  
ότι είνε χθές' £ν άπό έκείνα τά  ώραΐα 
άνθη μου, τά  όποϊα τόσον άγαπώ. είχε 
πέσει έ^ω τού παραθύρου. Έ τρεξα νά 
το άνεγείρω, ότε είς ταύρος έτοεχεν είς 
τήν  οδόν καί ώρμησεν άγοίω; εναντίον
μου' εί; τοιούτον φοβερόν θέαμα, αί δυ- : προςέ;·/) είς τήν παρατήρησιν ταύτη ν ,  ό

βασιλεύς ώς οικογενειάρχης είνε πολύ δυς- 
τυχής και πρέπει νά τον λυπήσαι. Ρ ίπτε  
ένιοτε ίν  δάκρυ ΰπέο α ΰ τ ο ϋ ,Ά γ ν ή ,  καί μή 
τον βδελύττεσαι, ώς είπες, ά λ λ ’ οΓκτειοον 
μ,αλλον αύτόν.

Ταραχθείσα έκ τών έπιπλήςεων τούτων 
τοϋ έραστού της, ή θυγάτηρ τοϋ βυρσοδέ
ψου προςεπάθησε ν ’ ά λ λ α 'η  όμ.ιλίαν.

—  Νομίζω, ‘Ερρίκε, ΰπέλαβε προςποι-

νάμεις μ ’ έγκατέλιπον όλοτελώς, ότε ίπ- 
πεύς τις ,  διερχόμενος τυχ α ίω ;  έκεΐθεν, έ- 
τρεςεν εναντίον τού ζώου καί άνεχαίτ ισε  
τήν κινδυνώδη πορείαν του Ό  ίππεΰς 
οΰτο; ήσο σύ, Έρρΐκέ μου. Α κ ίνη το ς  έκ 
τού τρόμου καί τή ;  συγκινήσεως, έ'βλεπον 
τήν  φοβεράν πάλην μεταςΰ  σού καί τοϋ 
αγρίου θηρίου καί ενθυμούμαι ζωηρώ; α 
κόμη την θανατηφόρον πληγήν ,τήν  οποίαν j
κατέφερες έπί τή ;  κεφαλή; του, καθ’ ήν | ουμένη αδιαφορίαν, ότι, χωρίς νά τό κα-
στ ιγμήν ήτο ιμαζετο νά σε κτυπήστρ διά ταλάβη,ς, ήγειρες προ όλίγου μέρος τοϋ
τών κεράτων του. παραπετάσματος, τό όποιον καλύπτει τόν

— Λοιπόν, άνέκραζεν ό Ερρίκος συγ- μυστηριώδη βίον σου.
κινηθείς έκ το ιαύτης  άναμνήσεως, σ’ έσω
σα τότε διά νά σε χάσω τ ώ ρ α !

— Ά λ λ ’ αί προτάσει; σου μέ τρομά-  
ζουοι, φίλε μου. Τό νά φύγω άπό τήν  
οικίαν τοϋ πατρός μου είνε τό ίδιον ώ ;  
νχ διεκήρυττον δημοσία τό παράπτωμά  
μου !

—  Τότε λοιπόν άμφιβχ7,λεις περί τοϋ 
έρωτός μου, Ά γ ν ή .

Τι θέλεις νά ε’π-ρς μέ αΰτό ; ήρώ- 
τησεν ό Ερρίκος.

— Ό τ ι  αγαπάς πολΰ τόν βασιλέα καί 
ότι άναμφιβόλως θά ήσαι καί σΰ εί; έκ 
τών αΰλικών του. Παρατήρησόν με καλώς 
καί όμολόγησον τήν αλήθειαν δέν έχω 
κατά τήν στ ιγμήν τα ύτη ν  τά ΰφο; μαγίσ-
σης ;

—  Ό χ ι ,  Ά γ ν ή ,  άπήντησεν ό Ερρίκος,

δέν είμαι υπό τάς δ ιαταγάς  οΰδενός. ΤΑ Γ 
όχι, άπατώ μα ι,  ύπέλχβεν, άσπασθείς τό 
μέτωπον τής Α γ ν ή ς ,  είμαι ύπό τ ά ;  
δ ιαταγάς μ ι2 ;  γυναικός·, ά λ λ ’ όχι ποτέ 
άνδοός.

—  Δυςηρειτήθης εναντίον μου, διότι, 
σοί είπον έλευθέρως τήν ιδέαν μου ; ήοώ- 
τησεν ή νέα μετά  παιδικής άφελείας.

—  Καί πόθεν ήννόησες ότι δυςηα&ττή- 
θην, άγγελέ μ.ου ; άπήντησε μ.ειΛιών ό Έο 
ρίκος.

-— Έκ τής ουλής τα ύ τη ς ,  τήν όποιαν 
έχεις άνωθεν τ ή ;  όφρ.ύο; σου, καί ή ό
ποια σοί έμ.εινεν άπό τή ;  μετά  τού τ α ύ 
ρου μονομαχίας σου,, ύπέλαβεν ή Ά γ ν ή .  
Ε πε ιδή , ώ; γνωρίζεις, τ ίποτε δεν είμ-  
πορεί νά δ ιαφύγη γυναικό; προκειμ-έ- 
νου περί τού έραστού της, παρετήρησα 
ότι, οσάκις αισθάνεσαι- λύπην τ ινά  */; άνη -  
συχίαν, ή οΰλη αύ,τη συστέλλετα ι καί γ ί 
νεται ερυθρά.

— Διαβολε ! άνέκραςε γελών ό. Ε ρρί
κος, λοιπόν ή οΰλή αυτη  μ.’ έπρόδωκε. 
Πολΰ καλά ! τό ομολογώ, άγαπώ τόν βα 
σιλέα. Τί περισσότερον θέλεις ; Πρέπει νά  
συγχωρήσης τήν αδυναμίαν μου ταύτη ν  
ΰπάρχουσιν όμ.ως πολλοί άνθρωποι, οί ό
ποιοι δέν τόν αγχπώσιν.

— ’ Ω! ναι, πολλοί, ποοςέθη,κεν άφελώς 
ή Ά γ ν η .

—  1\αί έχω πεποιθησιν ότι άν τον έ- 
γνώοιζες, θά τόν ήγάπας όπως κ’ έμέ.

—  Ώ  ! αΰτό δέν το παραδέχομαι, ά -  
γαπη τέ  μου.

Ό  Ερρίκο; έλαβεν έκ τ ή ;  χειρός τήν  
‘Αγνήν.

—  "Ακουσον, Ά γ ν ή ,  τ·7, είπε. θ έλε ις  
ή οΰλή αΰτη , ή όποια έπρόδωκε τό μ.υ- 
στικόν μ.ου, νά μή συσταλνί πλέον ουτε 
νά κοκκινήση ; Θέλεις νά μή έχω είς τό 
μέλλον οΰτε λύπην οΰτε άνησυχίαν; Έλθέ 
μ ε τ ’ έμ.ού νά κατοικήσης είς ένα παρά
δεισον, τόν όποιον ήτο ίμχσα δ ι’ έσέ. Έκεί  
τοΰλάχ ιστόν δέν θά σε ακούσω ποτέ νά 
προςβάλνις εκείνους, του; όποιους έγώ ά-

,γαπώ .
—  Ά λ λ ά  πώ; νά έγκαταλείψω τόν πα- 

| τέρα μου, δ όποιο; πάντοτε ΰπήρ'ε δ ι’έυ.έ
τόσψ άγαθό;.

—  Προτιμά; λοιπόν νά σοι άφχιρέσω 
το τέκνον μ.χ;, τό όποιον δέν θά είμποοέ- 
ση; πολΰν καιρόν νά κρύψγ;; έδώ μέσα ;

—  Νά ζήσω μακράν τοϋ αγγέλου το ύ 
του ! Νά μ.ή άκούω τήν νύκτα  τήν  ήρε- 
μον πνοήν του, νά μή βλέπω τοΰ; ώραί- 
ου; καί γλυκεί;  οφθαλμ,ούς του ! Νά σ τε 
ρηθώ τών αγγελικών του με ιδ ιαμάτων, νά 
μ.ή άκούω τ ά ;  άνάρθρους λέςεις του, αί 
όποϊαι πληροΰσι χαράς τήν καρδίαν μου!  
Νά ζήσω μακράν τού άγγέλου τούτου,  
ώ ! δ ι ’ έμέ θά ήτο ό θάνατός μου.

—  Ναι, θ’ άπέθνησκες, τό έννοώ ! ΰπ- 
έλαβεν ό Ερρίκος μετά  τόνου ε π ιτ α κ τ ι 
κού, άσυνήθους διά τόν χαρακτήρά του,  
ένφ έπί τοϋ προςώπου του άπεικονίζετο  
ϊκφοασίς τις ύπερτάτης θελήσεως. Δέν θα 
μιμηθώ τους άγριους εκείνους ανθρώπους, 
οί όποιοι κόπτουσι τό δένδρον διά νά 
δρέψωσι τού; καρπούς του. Θά παοαλά-



ξΤις τό τέκνον μας καί Φά μέ άκολουθήσνις. 
g{ve ανάγκη, Α γ ν ή - τό θέλω.

Τό μεγαλεϊον, τό όποιον κ α τ ’ εκείνην 
ΤΥ]ν στ ιγμήν έξέφραζον οί μεγάλοι καί μέ- 
λανες οφθαλμοί του, καί ή ύχρότης τοϋ 
-ροςώπου του προΰξένη*ιαν εί; την νεχράν 
γ υ ν α ίκ α ,  είθισμένην νά β/έτ·/) αυτόν εΰ- 
ίΐίιθή καί άφωσιωμένον εί; «'Λήν, βχθυ- 
τάτην έντύπωσιν, καί ήννόησε πάραυτα  
ότι ή φωνή εκείνη ήτο προωρισμέντ, ΐνα  
διατάσση. Όθεν, αίσθανθεϊσα έαυτήν ή- 

■ θιχώ; ήττημένην, ήτοιμάζετο νά ύποκύψν) 
ιί( τήν θέλησιν τού έραστού τ η ; ,  δτε βή
ματα βραδέα αντήχησαν εις τό παρακεί

μενο ν δωμάτιον.
, ‘Η νέα έβαλε κραυγήν καί ήγέρθη π ά 
ραυτα έντρομος.

Έ πετα ι σ«νίγ ιια .
Σ .*  *

— —  

Λ Α Μ Π Ρ Ο Υ Ε Ν Υ Α Λ Η

ΦΛΑΡΕΝΤΙΝΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ
1 8 7 8

; ΡΟΖΙΝΑ Η ΑΝΘΟΠΩΔΙΣ
[Σ υνέχεια]

Έκ δ ιαλε ιμμάτων έφαίνοντο προσευχό
μενοι νέοι ή άνδρες καί, κατόπιν α ν τα λ 
λαγές λέξεων τινων προ; τάς γυναίκας,  
άπεχώρουν συνοδευόμενοι ύπ ’ αυτών.
■ Εις ή δύο μεταξύ αυτών έπλησίασαν  
καί πρός εκείνην, ή τ ις  έπασχολεϊ ήμάς  
καί τόν ήμέτερον Λουκιανόν, ά λ λ ’ ήναγ-  
κάσθησαν ν’ άποχωρήσωσι ταχέως, διότι 
αΰτη, καταβ ιβάσασα  τόν πέπλον, άπέ- 
φευγεν έπιμελώ; πάσαν συνάντησιν.

Μετά τ ινα  λεπτά  ή στοά έκενώθη καθ’ 
όλοκληριαν,έμεινε οέ καί πάλιν ή νέα αόνη. 
Η έρημία τού μέρους, φα ίνετα ι,  τή·. έ- 

φόβισεν. Έστράφη, ρίπτουσα περί έαυτήν  
βλέμματα περίτρομα, άφού δέ έκαμε βή 
ματά τ ινα  μετά  δισταγμού, έκάθησε κα
τάκοπος πρό τής άγούσης εις τό μουσείον 
τών U ffici θύοας. Ό  Λουκιανός ένόμισεν 
ήδη δτι ήτο καιρός νά πλησιάση αύτήν  
έκ νέου, διότι, λ ίαν πιθανώς ή κόοη, ιιέ- 
νουσα έκεϊ, θά έξετίθετο εις κινδύνους.

Ο κρότος τών βημάτων του, άνησυχή-  
σας αυτήν, τήν ήνάγκασε νά έγείοη τήν 
κεφαλήν, επειδή δέ ίσως δέν άνεγνώρισεν 
αυτόν βαδιζοντα έν τη σκιά προσεπάθησε 
νά κρυβτί μάλλον εί; τό διάκενον της θύ- 
ρας, δπως άποφύγη τά  βλέμματά  του.

Ό  νέος κατηυθύνθη πρός αύτήν, π λη -  
σιάσα; δέ εστη ενώπιον της.

'Η νεάνις έφάνη φοβηθεϊσα καί ήγειρε 
πρός αύτόν τό περιδεές βλέμμα της,  έξ 
ου ήτο έτοιμον νά ρεύση δάκου, έν τ φ  ό- 
ποίω άντηνακλάτο  άκτ ίς  τού *αοά τήν  
γωνίαν φανού τού φωταεοίου.

—  Μή φοβήσθε, δεσποινίς, τ ΐί είπε, 
διότι βλέπετε φίλον

—  ΤΑ, κύριε ! σείς είσθε πάλιν ; ύπέ- 
> λαβε δ ειλώς, συλλογισθεϊσα βεβαίως δτι 
[ή επιμονή αΰτη  τού Λουκιανού εις τό νά

τήν παρακολουθώ δέν ήτο καλόν δι’ α ύ 
τήν σημεΐον.

Εκείνο μ ά λ ισ τα  τό πάΑ ιν  αρκετά σ α 
φώς έφαίνετο δικαιολογούν τήν  υπόνοιαν 
τα ύ τη ν ,  δπερ αληθώς έσκέφθη καί ό Λ ου
κιανός. Διό :

—  "Ισως, ή μάλλον βεβαίως, θά σά; 
έκπλήττνι ή επιμονή μου αΰτη , τ *7; είπεν, 
ά λ λ ’ όλίγαι λέζεις θά μέ δικαιολογήσωσι, 
πιστεύω, ενώπιον σας.

Ή νεαρά κόρη παρετήοει αύτόν μετά  
περιεργίας.

—  Μέ είχετε είπει πρό ολίγου, έξηκο- 
λούθησεν ό νέος, δτι εισθε μόνη, άνευ τ ι -  
νός γνωρίμου έν Φλωρεντί:»:. ’Απερρίψατε 
τήν συνδρομήν, ήν σάς προσεφέρομεν πρό 
μικρού, χωρίς νά καταμετρήσετε άκρι βώ; 
τόν κίνδυνον, εί; δν έξετίθεσθε. Δέν θέλο), 
ούδέ δικαιούμαι, νά εξετάσω τού; λόγους,  
διά τούς όποιους έκαμετε τούτο. ’Ίσως θά 
είσθε υπερήφανος, καί ή ΰπε;ηφανία  σας, 
ή άξιοπρέπειά σας σάς ήνάγ<ασε ν’ άπορ- 
ριψετε δ ,τ ι  σάς προσέφερον δύο άνθρωποι 
καλοί, π ιστεύσατέ με' Γσω; άλλη  τ ι ;  σκέ- 
ψ ι ; , όρθή π ιθανώ ;, άλλά  σκληοά καί άδι 
κο;, πλήν άδιάφοιον. Τώ:α  τ ί  σκέπτεσθε 
νά κάμετε ; Είμαι όλαγον παράδοξος άν 
θρωπος, άλλά ,  τοιοΰτος άκοιβώς ών, σά; 
κάμνω τήν έρώτησιν ταύτην.

Ή νεάνι; έσιώπα, ά λλ ’ ήκουε μετά  
προσοχές, ενφ τό θάρρος καί ή πρό; τον 
λαλοϋντα  αυτ-?ι εμπιστοσύνη έφαίνοντο 
αύξανόμενα.

—  θ ά  μείνετε έδώ ; έξηκολούθησεν ό 
Λουκιανός. ’Α λλά  δέν ήξεύρετε λοιπόν, α 
τυχές πλάσμα, δτι δέν θά σάς έπ ’.τραπη. 
Ή ησυχία  καί ασφάλεια, βλέπεις, τών  
εντίμων πολιτών α π α ιτε ί ,  ώστε νά μή  
δύναται μ ία  κόρη απροστάτευτος νά εΰρν) 
άσυλον ούδ’ ύπό τήν στοάν ταύτη ν .  Μετ’ 
ολίγον θά Γδγις προσερχομένους αστυνομι
κού; κλητήρας, οΐτινες θά σέ παοαλάβουν 
εντεύθεν, μεθ’ δλας τάς διαμαρτυρήσεις  
σου. Θά σέ έκλάβουν, ίσως,χωρίς νά έχουν 
πολύ άδικον, ώς 8ν τών άπολωλότων ε
κείνων πλασμάτω ν, τά  όποια είδες πρό 
ολίγου περιπατούντα έδώ, άτ ινα ,  ώςσκ ια ί,  
έξηφρινίσθησαν πορευόμενα νά ριφθώσιν εί; 
τάς άγκάλας τής ακολασίας καί τής α
μαρτίας, ήτ ις ,ώς  τέλο;,  δάκρυα, μεταμέ
λειαν καί αγωνίαν μόνον έχει.

Τούς λόγους τούτους άκούσασα ή ξανθή 
ί τα λ ίς  προφανώς έταράχθη.

—  Ήξεύρεις τ ί  είναι έδώ ; . . . τ ί  γ ί 
νεται καθ’ έκάστην σχεδόν το ιαύτην ώ
ραν ; . . . Άνθρωπεμποοία πλήρης . . . . 
ενοικιάζονται ανθρώπινα πλάσματα  . . . . 
αί π α τ ά τα ις , ώς τάς  ώνόυ.ασαν, καί έγώ 
δέν ήξεύρω δ ιατ ί,  οί κύριοι Φλωρεντινοί.

Η φο>νη τού νέου λέγοντος τα ϋ τα ,  κα- 
τείχ^ετο ύπό παραδόξου συγκινήσεως.

—  θέλε ις ,  έξηκολούθησεν ό νέος, νά 
ύποθέσωσιν δτι ί)έν εύρες ένοίκιον καί νά 
σέ όδηγήσωσιν εις τήν αστυνομίαν ; Ίσως  
τοΐς φαννί παράδοξον, πώς νέα τόσον 
κομψή, τόσον χαιίεσσα, ώραία δσον καί 
τρυφερά, Ιμεινε χωρίς ένοικιου. θ ά  κ α τα -  
κρίνωσι πιθανώς τούς έκδεδιητηαένους τών 
Φλωρεντινών έπί άκαλαισθησία καί ώ; μή

γνωρίζοντας νά έκτιμώσι τήν αξίαν τών  
ώραίων πραγμάτων, άλλά  τούτο δέν θά 
τού; έμποδίσνί νά σέ φέρωσιν εί; τήν Α 
στυνομίαν, δπου, εω; άποδειχθή τις  καί 
ποία είσαι, θά ύποστής μαρτύρια ολό
κληρα, βασάνου; τής κολάσεω;, βλέπουσα 
τήν τ ιμήν σου διαμφισβητουμένην, τήν α 
ρετήν σου ύβριζομένην . . . .  Είναι σκλη
ρόν, είναι φοβερόν, άλλά  θά συμβή άπα-  
ραλλάκτω ;,  δπω; σοι τό λένω. ΕΙπον.

—  Ώ  κύριε ! κύοιε ! άνέκραξεν ή νέα 
κόρη. εί; ήν ή είκών χυτη ιώ ν  δυστυχ η 
μάτων καί περιπετειών οιήγειοεν άπεοί- 
γραπτον, φρίκην Τί μέ συμβουλεύετε νά 
πραξω ; προσέθηκε συμπλέκουσα τάς χεΐ-  
ρας.

—  Τούτο καί έγώ άκριβώ; σκέπτομαι. 
Τό μέσον είναι άπλούστατον, άλλά  δ ι
στάζω νά τό προτείνω.

—  Λέγετε, λέγετε, ποιον ; ύπέλαβεν ή 
νέα παρατηρούσα εί; τά  πέριξ, ώ ιε ί  ά-  
παντε ;  οί κίνδυνοι, οΰ; παρέστησεν αύτή  
ό Λουκιανός τόσον ζωηρώς, έπλησίαζον, 
τήν περιέσφιγγον, τήν Ιπνιγον.

—  Ά π λ ο ύ σ τ α τ ο ν  νά . . . . μέ ακολου
θήσετε.

Εις τήν  ξηράν τα ύ τη ν  άπόκοισιν ή νέα 
άπώλεσε την προτέραν άρμην καί έμπι-  
στοσύνην. Til έράνγ) δτι καί νέος κίνδυνος, 
βέβαιος αύτός καί προφανής, παρίστατο  
ένώπιόν της.

—  Ά λ λ ά ,  κύριε . . . έψέλλισε, ρίπτουσα  
βλέμμα άμφιβολίας καί δισταγμού πρός 
τόν Λουκιανόν, δστις έμειδία ήδη μ ε ιδ ία 
μα αόριστον.

—  Σοι ώμίλησα καθαροιτατα, νομίζω, 
κόρη μου. Εις σέ εναπόκειται ιΐλέον ν’ ά- 
ποφασίσ/,ς, διότι δέν θά έχτρς,πιστεύω,τήν 
άπα ίτη σ ιν  νά σε παραλάβω διά τ ή ;  βίας.

Ή κόρη έφαίνετο δισταζουσα έτι.
—  Έρχεσαι ή όχι ; ήρώτησεν αύτήν ό 

Λουκιανός άποτόμως ήδη καί άνυπομονών.
Ή ίτα λ ίς  ίσως θά ύπεχώρει άμέσως, 

άλλά  τήν πρός τούτο διάθεσιν άνέκοψε τό 
απότομον τού Λουκιανού, καί Ιμεινεν ?τι 
άμφίοροπος.

—  Λοιπόν ; ήρώτησεν έκ νέου ό Λ ου
κιανός.

—  Ά ,  κύριε, κύριε ! έάν έγνωοίζετε τ ί  
συμβαίνει τήν στ ιγμήν τα ύτη ν  έν έμοί ! 
Λυπηθήτέ με !

— Ά λ λ ά ,  διάβολε ! τ ί  κάμνω τόσην 
ώραν τώρα ;

—  Κύριε ! ή άγγελος εισθε ή δαίμων, 
ένδυθεί; μορφήν αγγέλου, ΰπέλαβεν ή νέα 
μετά τ ινα  σκέψιν. Ά π :φ ά σ ισ α  ! Κάλλιον  
μεθ’ ύμών, κα ίτο ι ουχί μετά πολλής εμ
πιστοσύνη;, σά; τό λέγω είλικρινώς καί 
έλευθέοω;, ή έν τ ή αστυνομία μέ τούς φο
βερού; εκείνους έξευτελ ισμού;. Μεθ' δλας 
τάς περί ύμών δικαίας αμφιβολίας, προ
τιμώ νά πιστεύω δτι είσθε αγαθός άνθρω
πος. Ά φοσιοϋμα ι εις ύμάς, λέγε τ* τ ί  πρέ
πει νά πράξω.

  Δόξχ σοι ό θεός ! άνέκραξεν ό Λου
κιανός ανακουφιζόμενος. Λάβετε τόν βρα- 
χίονά μου.

'Η νέα έπέρασε τόν τρέμοντα βραχίονα 
της ε ί ;  τόν τού Λουκιανού.



—  Ά γ ω μ ε ν ,  είπεν οΰτος.
— Κ αι διασχίσαντες οΰτω τήν «Piazza  

d e lla  S ig n o ria»  είσήλθον μετά Ttva βή
μ α τ α  είς τήν όδάν «P o rta  R ossa».

Δ'

Κ ατόπ ιν  στ ιγμών τινών, ό νέο; Ιστη 
προ τής θύρας γωνια ίας οικίας έχούσης 
τη ν  είσοδον έν τ$1 όδώ «P e llice ria*  ,δ ιατε-  
μνούσγι τήν όδάν «P o rta  R ossa  »

— Τί θά κάμωμεν εδώ,κύριε ; ήρώτησεν 
ή νεάνις, έξετάζουσα τό έξωτερικόν τής  
οικίας.

—  Είνε ή κατοικ ία  μου, άπεκρίθη ό 
Λουκιανός, σύοας τό κομβίον τοΰ κώ
δωνος.

— ΤΑ ! ή κατοικ ία  σας . . . .  ΰπέλα-  
βεν ή ί τα λ ίς  μετά  τίνος δειλίας.

Ή θύρα μ ετ ’ ολίγον ήνεφγη, γυνή δέ 
τ ις ,  παρήλικος ί δ η ,  έφάνη είς τνιν κορυ
φήν τής κλίμακος, κρατούσα λύχνον.

—  Νομίζω, κυρία, είπε πρός αυτήν ό 
νέος, άμα  είσελθών, δτι πλησίον τοΰ δω
ματίου  μου υπάρχει ίν  τοιοΰτον κενόν,

—  Δηλαδή . . . υπάρχει . . . ύπήρχεν 
. . . έτραύλισεν ή οικοδέσποινα, παρατη
ρούσα έναλλάξ τόν Λουκιανόν και τήν Ι τ α 
λ ίδα ,  η τ ις  κατεβίβασε τήν  κεφαλήν, ένω 
έλαφρόν έούθημα έχρωμάτιζε τάς παρειάς 
της.

—  Δηλαδή υπάρχει, ΰπέλαβεν ό Λ ο υ 
κιανός μειδιών, καί θά τό δώσετε είς τήν  
δεσποινίδα έδώ. Μ’ εννοείτε.

—  Ναι, κύριε Λουκιανέ, άλλά  . . .
—  Δέν έχει ά λλά  . . . .  Θά ητο φο- 

βεοόν νά ιχή δύνατα ί τ ις  νά ευρη οίκημα 
έν Φλωρεντία,δπως διέλθη, τήν νύκτα του.

—  Θά μείνη πολλάς ημέρας ή δεσποι
νίς ; ήρώτησεν ή οικοδέσποινα, ΰποχω-  
ροΰσά πως.

—  Όσον θέλει καί εχει ανάγκην, ΰπέ- 
λαβεν ό Λουκιανός. Είνε ξένη . . . Σάς 
προπληρώνει μ άλ ιστα  τό ένοίκιον μιάς ε 
βδομάδας, αν αγαπάτε .

—  "Οσον δ ι’ αΰτό είνε περιττόν, άρκεϊ 
δτι μάς τήν συνιστά ό κύριος Λουκιανός.

— Τέλος πάντων ! . . . Εΰ χαριστώ, >ςυ- 
ρία μου. ’Εμπρός, δεσποινίς, άναβήτε.

Ή νεάνις. κατά  τό δ ιάστημα τοΰ δ ια 
λόγου το ύτο ι ,  δεκάκις ώχρίασε καί ήρυ- 
θρίασεν εναλλάξ, διότι ένόησε τό αίτιον  
τών δ ισταγμών τής οίκοδεσποίνης, ά λ λ ’ 
Ιμεινε σιωπώσα. Σχεδόν μετενόησεν άκο- 
λουθήσασα τον νέον, καί πολλάκις τή  έ- 
πήλθε κατά  νοΰν νά τον άφήσν] *αί νά 
φύγγ), ά λ λ ’ ή ιδέα μεγαλειτέρων κινδύνων, 
ό φόβος τής παντελοΰς περί αυτήν έρη- 
μίας τήν  άνεχαίτ ιαεν.

Έ νφ  άνήρχετο τήν κλίμακα, προπορευ- 
ομένης τής ξανθής ίταλ ίδος καί άκολαυ- 
θοΰντος τοΰ Λουκιανοΰ, ούτος ή ιθάνθη  τό 
φόρεμά του συρόμενον έκ τών όπισθεν, 
στραφείς δέ είδε τή ν  οικοδέσποιναν, εχου- 
σαν τόν δάκτυλον είς τό στόμα καί παραγ- 
γέλλουσαν αΰτώ  σιωπήν.

—  Κ ά τ ι  θά σάς εϊπω ιδιαιτέρως, κύριε 
Λουκιανέ, είπεν α ΰ τ ψ  ταπεινή τή  φων^.

—  Πολΰ καλά, ΰπέλαβεν δ Λουκιανός  
διά τοΰ αΰτοΰ τρόπου.

Διήλθον οδτω μικράν αίθουσαν χρησι- 
μεύουσαν ώς έστιατήοιον.

—  Ίδοΰ τό δωμάτιόν σας, δεσποινίς, 
είπεν ό νέος, οδηγών αΰτήν είς μικρόν κομ- 
ψότατον οίκημα, κείμενον παρά τήν μ ι-  
κράν αίθουσαν. Ά λ λ ά ,  τ ί  διάβολο ! δέν θά 
μάθω τό όνομά σας, έπί τέλους, καί θά ά- 
πευθύνωμαι πρός ύμάς μόνον μέ τό δε
σποινίς ·,

—  Δ ια τ ί  όχι, κύριε ;
—  Λοιπόν ; ......
—  Ό ν ο μ α ζ ο μ α ι ,  Ρ ο ζ ί ν α .

— Ροζίνα! νόστιμον όνομα,μά τόν Θεόν! 
ΰ-έλαβεν ό νέος, βλέπων άτενώς τήν Ιτα
λ ίδα  καί φιλικώς. Λοιπόν, Ροζίνα, σάς ά- 
ρέσκει τό δωμάτιόν σας ; ...  Ήξεύρεις, εί- 
μεθα γείτονες.. . .  Φέρετέ την, κυρία, προς- 
έθηκ,εν άποτεινόμενος πρός τήν οικοδέσποι
ναν, δ ,τι τή  αναγκαίοι. Αΰριον, κόρη μου, 
έάν θέλγις τ ι ,  δέν έχεις νά κάμης άλλο 
παρά νά κρούσγις τόν κώδωνα, καί ή κυ
ρία θά σοί φέργι δτι άγαπάς. ’Εκτός πλέον, 
αν επιθυμείς νά μου κάμτις τήν  τ ιμήν νά 
πάρης τό πρόγευμά σου μαζή μου.

—  νΩ, κύριε !...
—  Ά ς  λείπουν, παρακαλώ, αΐ εΰχαρι-

στήσεις   Α λ η θ ιν ά  ! σοί άρέσκουν τά
μυρωδικά ; Έ γ ώ  τρελλαίνομαι δ ι ’ αΰτά .  
'Εχω μέσα ίνα  σωρόν, τά  όποια ήγόρασα 
ακριβώς σήμερον. Τά άγαπώ πολύ, άλλά  
προτιμώ τήν ευωδίαν των, δταν α υτη  προ
έρχεται άπό άνθη, ώς σύ, είπεν ό Λ ουκ ια 
νός μειδιών μετά  τίνος χαριεντισμού. Θά 
σοί τά  στείλω τώρα μέ τήν κυρίαν, ώστε  
αΰριον νά βάλγις δσον θέλεις.

Ή νέα, άκούσασα τα ΰ τα ,  έρριψε πρός 
τόν Λουκιανόν βλέμμα.ένώ έζωγραφίζοντο  
δλοι οί φόβοι καί α ί ΰπόνοιαι, άς πρότε- 
ρον είχε συλλάβν) περί τής πρός αΰτήν πα
ραδόξου συμπεριφοράς τοΰ Λουκ'.ανοΰ.

—  Καί τώρα, επειδή είσαι κατάκοπος,  
σέ άφίνω νά ήσυχάσης. Καλήν νύκτα,  
Ροζίνα' αΰριον.

Κ α ί  ό Λ ο υ κι α ν ός  π α ρ α λ α β ώ ν  τ ή ν  ο ι κ ο 
δ έσ π ο ι ν α ν ,  έ ξ ή λ θ ε  τ ο ΰ  δ ω μ α τ ί ο υ  τ ή ς  νέας .

—  Τί θέλετε νά μοΰ είπήτε, κυρία ; ή
ρώτησεν αΰτήν.

—  Ά ς  ΰπάγωμεν είς το δωμάτιόν σας, 
καί σάς τό λέγω.

—  Λοιπόν εμπρός ! έχετε νά μοΰ είπήτε  
τίποτε  σπουδαϊον ; ήρώτησεν αΰτήν, άμα  
είσελθών.

—  Ό τ ι  παρέβητε τάς συμφωνίας, τάς  
όποιας έκάμαμεν, δταν κατψκή σχτε  έν 
άρχνί είς τήν οικίαν μου.

—  Δηλαδή ;... ήρώτησεν ό Λουκιανός.
—  Δηλαδή ... δτι δέν θά κάμετε δ ,τ ι  

απόψε . . .
—  Ή γ ο υ ν  ; . . .

—  Έ χ ω , κύριε Λουκιανέ, δύο θ υγ α τέ 
ρας είς ηλ ικ ίαν γάμου, επομένως το ιαΰτα  
παραδείγματα ήδύναντο νά τάς βλάψωσι 
πολύ.

—  Κ αί φρονείτε δτι ΰπάρχει κακόν π α 
ράδειγμα είς τήν  έδώ Ιλευσιν τής νέας ;

—  Τά φαινόμενα τοΰλάχιστον τοΰτο 
άποδεικνύουσι.

—  Ά λ λ ’ οί άγαθοί καί φρόνιμοι άνθρω
ποι δέν πρέπει νά κοίνωσιν έκ τών φαινο

μένων, διότι τοΰτο γ ίνετά ι  πολλάκις 
φορμή νά λυπώ ντα ι  έπειτα μάτην.  Ά φ ή .  
σατε τοΰς μοχθηρούς νά σχηματίζω^  
γνώμας έκ τών φαινομένων.

—  Ναί, ά λ λ ά . . . .
—  Ποΰ ήξεύρετε, έπί παραδείγματι,

ή νέα αΰτη  είναι συγγενής μου,...  αδελφή 
μου ίσως ; ήρώτησεν ό Λουκιανός ;

—  ΓΙλήν τότε θά μοΰ τά έλέγετε εξ ά ο -  

χής, άπεκρίθηή οικοδέσποινα θορυβηθεϊσα,
—  Κ αί άν δέν σάς τό είπον, δπως σά- 

φέρω είς τήν δύσκολον τα ύ τη ν  θέπιν, δι* 
νά γελάσω ολίγον μαζή σας.

—  Ω, κύριε ! . . . ’Έ πε ιτα  ή εΰγενεί» 
σας, κύριε, εΐσθε άπό τήν Ε λ λά δ α  . . . . 
ένώ αΰτή . . . .  έψιθύρισεν ή γυνή, μάλλον 
θορυβηθεϊσα. Πλήν τούτου, σείς δέν ήξεύ- 
ρατε έως προ μιάς στ ιγμής οΰδέ τό όνο
μά της . . . .

—  Ή εΰγενεία μου βέβαια, κυρία μου 
ΰπέλαβεν ό Λουκιανός,είμαι άπό τήν Ε λ 
λάδα, άλλά  καί αΰτή  δυνατόν νά είνε άπό 
τό ίδιον μέρος. Όσον διά τό όνοαα ύπε- 
κρίθην δτ ι  δέν τό ηξευρα, διά νά σάς γε 
λάσω ευκολώτερον.

—  Τότε λοιπόν δ ια τ ί  μέ τυραννεΐτε 
τόσην ώραν ; άνέκραξεν ή οικοδέσποινα 
μετά τίνος χαράς.

—  Μοΰ ήρεσκεν ν’ άστεΐσθώ ολίγον . . . 
Λοιπόν διά νά τελειόνωμεν, κυρία μου, 
δέν είναι έλληνίς, πολΰ δέ όλιγώτερον 
συγγενής μου. Ά λ λ ά  τοΰτο δέν σημαίνει 
δτι δέν πρέπει νά τήν πεοιποιηθήτε ώς 
νά είνε το ιαύτη . Ά π ό  τήν καλήν σας καρ
δίαν απ α ιτώ  νά μή τή  δείξετε κάν δτι εν
νοήσατε τήν θέσιν της. Περί τής αγαθό
τητας τοΰ κυρίου Κόρση δέν άμφιβάλλω  
. . . . Eivat τόσον καλός !

Έπεται συνέχεια.
Λ ά μ προ ς ; Ε ν υ α λ ή ς

Ε Ι Σ  ΤΟ Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ Ν

ΤΩΝ ΕΚΛΕΚΤΩΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΩΝ
πωλοϋντα'. τά έξης νεώτατα Γαλλιχά Bt6X'ia, μέ τά; 
αΰτάς τιμάς των γαλλικών βιελιοιτωλείων, ητοι r.pi 
οράγχα χρυσά 3.50 έκαστο; τόμο;, έλεύθ. ταχυδρο
μικών 3.80 :

Ι,Ε DOSSIER DU GENERAL BOULANGER, 
p a r  U n  C u r ie u x .

GISELLE RUBENS, par E r n e s t  Da u d e t .

LES G1GOLOTS DE CES DAMES, p a r  In a u t h ..
L’EMPIRE D'ALLEMAGNE a  VOL D’OISEAU, 

p a r  E. B r a d l t .
L’ART DE FAIRE SES 13 JOURS, par L. 

D id ie e .
LES 3 6  FEMMES DE LA BALADE, p a r  .Jean 

M a l i c .
PORTRAITS D’AUJOURD'HUi, par A d o l p h e  

B a c o t .
PORTRAITS D’HIER, p a r  A d o l p h e  R a c o t ,
LES FINESSES DE P1NTEAU, p a r  C h a r l e s  

L e r o y , i l l u s t r e .
LES FEMMES INGUIETANTES ET LES 

MARIS COM1QUES, par Da n ie l  Da r c .
LES BILLETS BLEUS, par E m il e  G oudeaii 

illustrations de Trock.
LA COUR DE L’EMPEREUR GUILLAUME 

par ***.
LA FRANCE ET L’ALLEMAGNE. par C 

K o e t t s c h a u ,  lieutenant-Colonel, ouvrage t r a d u it  
avec Valorisation d e  l'auteur, par E r n e s t  Ja* 
g l e , professeur a l’Ecole speciale militaire de 
Saint-Cyr.

LES S-CRONGNIEUGNIEU DU COLONEL RA- 
MOLLOT, p a r  C h a r l e s  L e r o y .

TvnoypayeTor  Κ ·ρ Ιννη ^ ,  S3oc Πατησίων α ρ ι9. S.


